171501320/4  03/2018 Spazzatrice-MANUALE DI ISTRUZIONI

ATTENZIONE: prima di usare la ina, leggere il presente libretto.
SWR 2604 m MetayHa mawuHa - YITbTBAHE 3A YIIOTPEBA
SWR 2604 S BHUMAHMUE: npeau aa u3non3sate malwu1HaTa npoyeTete BHUMaTE/IHO HACTOALLATA KHUMKKA.
SWR 2804 Cistilica - UPUTSTVO ZA UPOTREBU
SWR 2804 S PAZNJA: prije nego $to koristite ovu masinu, pazljivo proéitajte priruénik s uputama.

Zametaé - NAVOD K POUZITI

UPOZORNENI: pfed pouzitim stroje si pozorné preététe tento navod k pouziti.
Fejemaskine - BRUGSANVISNING

ADVARSEL: Izes instruktionsbogen omhyggeligt igennem, feor du tager denne maskine i brug.
m Kehrmaschine - GEBRAUCHSANWEISUNG

ACHTUNG: vor inbetriebnahme des gerats die gebrauchsanleitung aufmerksam lesen.

ZapwOpo - OAHIIEX XPHEMX

MPOZOXH: mpLv XPNCIHOTIONGETE TO UNXAVNHA, SIABUCTE TIPOCEKTIKA TO TIAPOV EYXELPISIO.
@ Sweeper - OPERATOR’S MANUAL

WARNING: read thoroughly the instruction booklet before using the machine.

@ Barredora - MANUAL DE INSTRUCCIONES

ATENCION: antes de utilizar la maquina, leer el pres manual.
Ténavapiihkija - KASUTUSJUHEND
TAHELEPANU: enne masina ist lugeda ta likult antud juhendit.

Lakaisukone - KAYTTOOHJEET

VAROITUS: lue kéyttoopas huolellisesti ennen koneen kayttoa.
Balayeuse - MANUEL D’UTILISATION

ATTENTION: lire attentivement le manuel avant d’utiliser cette machine.
Cistilica - PRIRUCNIK ZA UPORABU

POZOR: prije uporabe stroja, pazljivo proéitajte ovaj prirucnik.

Seprégép - HASZNALATI UTASITAS

FIGYELEM! a gép hasznalata el6tt olvassa el figy a jelen kézikonyvet.
Slavimo masina - NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

DEMESIO: prie$ naudojant jrenginj, atidziai perskaityti §j naudotojo vadova.
Slauci$anas masina - LIETOSANAS INSTRUKCIJA

UZMANIBU: pirms aparata lietoanai riipigi izlasiet doto instrukciju.
@ Yucrau - YINATCTBA 3A YINOTPEBA

BHUMAHME: npouuTajTe ro BHMMaTe/IHO OBa YNaTCTBO Npef Aa ja KOPUCTUTE MallMHaTa.
Ruimer - GEBRUIKERSHANDLEIDING

LET OP: vooraleer de machine te gebruiken, dient men deze handleiding aandachtig te lezen.

m Feiemaskin - INSTRUKSJONSBOK

® ADVARSEL: les denne bruksanvisningen noye for du bruker maskinen.
, T I G R Zamiatarka - INSTRUKCJE OBStUGI
OSTRZEZENIE: przed uzyciem maszyny, nalezy uwaznie przeczytaé niniejsza instrukcje.
Varredora - MANUAL DE INSTRUGOES

ATENGCAO: antes de usar a maquina, leia atentamente o presente manual.
Masina de maturat - MANUAL DE INSTRUCTIUNI
ATENTIE: inainte de a utiliza masina, cititi cu atentie manualul de fata.

MoameTanbHaa MawuHa - PYKOBOZCTBO MO 3KCM/IYATALMU

BHUMAHME: npepe 4em nonb30oBaTbCA 060pyA0BaHUEM, BHUMATE/IbHO NPOYTUTE 3TO

py ACTBO MO yatauuu.
@ Zametaé - NAVOD NA POUZITIE

UPOZORNENIE: pred pouzitim stroja si pozorne precitajte tento navod.
Pometaé - PRIROCNIK ZA UPORABO

POZOR: preden uporabite stroj, pazljivo preberite priroénik z navodili.
Cistilica - PRIRUCNIK SA UPUTSTVIMA

PAZNJA: pre kori§¢enja masine pazljivo progitati ovaj priruénik.

Sopmaskin - BRUKSANVISNING

VARNING: las igenom hela detta héfte innan du anvander maskinen.
Fircalama Makinesi - KULLANIM KILAVUZU

DIKKAT: once iceren kilavuzu dikkatle okuyun.
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(1] DATI TECNICI Model SWR 2604 S SWR 2804 S
[2] [Motore LC170F LC170F
[3] |Cilindrata cm? 212 212
[4] |Potenza kW 4.4 4.4
[5] |Giri motore /min 3600 3600
[6] |[Carburante type gasoline gasoline
[71 |Capacita serbatoio carburante | 3 3
[8] |Olio motore type SAE 5W-30 SAE 5W-30
[9] [Capacita serbatoio olio motore | 0,6 0,6
[10] |Candela code F7RTC F7RTC
[11] |Candela, distanza elettrodi mm 0,76 0,76
[12] |Larghezza spazzola cm 60 80
[13] |Diametro spazzola cm 35 35
[14] |Angolo di orientamento spazzola +15° +15°
[15] |Diametro ruote in 14"x4.60-6 14"x4.60-6

\5'%@ 6 6
[16] [Marce —

NBc 2 2

-—

[17] [Massa kg 64 69,5
[18] |Dimensioni di ingombro fig.2
[19] |A =Lunghezza mm 1360 1360
[20] |B = Altezza mm 1150 1150
[21] |C = Larghezza mm 610 810
[22] |Livello di potenza sonora misurato dB(A) 96 96
[23] |Incertezza dB(A) 3,0 3,0
[24] |Livello di potenza sonora garantito dB(A) 929 99
[25] |Livello di pressione sonora dB(A) 84,8 84,8
[26] |Incertezza dB(A) 3,0 3,0
[27] ;’L’ﬁfﬁ;&”&;ﬁi’r‘fggt;{'a mano m/s? 5,022 5,022
lpg] |Vibrazioni trasmesso alla mano ms? 5,054 5,054
[29] |Incertezza m/s? 1,5 1,5




(1] DATI TECNICI Model SWR 2604 SWR 2804
[2] [Motore LC170F LC170F
[3] |Cilindrata cm? 212 212
[4] |Potenza kW 4.4 4.4
[5] |Giri motore /min 3600 3600
[6] |[Carburante type gasoline gasoline
[71 |Capacita serbatoio carburante | 3 3
[8] |Olio motore type SAE 5W-30 SAE 5W-30
[9] [Capacita serbatoio olio motore | 0,6 0,6
[10] |Candela code F7RTC F7RTC
[11] |Candela, distanza elettrodi mm 0,76 0,76
[12] |Larghezza spazzola cm 60 80
[13] |Diametro spazzola cm 35 35
[14] |Angolo di orientamento spazzola +15° +15°
[15] |Diametro ruote in 13"x4.10-6 13"x4.10-6

\6'%@ 5 5
[16] [Marce —

NBc 2 2

-—

[17] [Massa kg 70 75
[18] |Dimensioni di ingombro fig.2
[19] |A =Lunghezza mm 1360 1360
[20] |B = Altezza mm 1040 1040
[21] |C = Larghezza mm 610 810
[22] |Livello di potenza sonora misurato dB(A) 96 96
[23] |Incertezza dB(A) 3,0 3,0
[24] |Livello di potenza sonora garantito dB(A) 929 99
[25] |Livello di pressione sonora dB(A) 84,8 84,8
[26] |Incertezza dB(A) 3,0 3,0
[27] ;’L’ﬁfﬁ;&”&;ﬁi’r‘fggt;{'a mano m/s? 4,819 4,819
[28] ;’L’ﬁ'ﬁ‘nf"?u”g';giﬂge;ﬁf’sﬂ;a mano m/s? 5,194 5,194
[29] |Incertezza m/s? 1,5 1,5




1

BG - TEXHUHECKU JAHHU

1

BS - TEHNICKI PODACI

1

CS - TECHNICKE PARAMETRY

[2] Asuraten [2]  Motor [2]  Motor
[3] Hybatypa [3] Kubikaza [3]  Zdvihovy objem
[4] MouwHocT [4] Snaga [4]  Vykon
[56] O6opotu Ha aBuratens [5] Okretaji motora [5] Otacky motoru
[6] TopuBo [6] Gorivo [6] Palivo
[7] BmecTUMOCT Ha pe3epBoapa 3a ropueo [7] Kapacitet spremnika goriva [7] Kapacita palivové nadrze
[8] MoTtopHo macno [8] Motorno ulje [8] Motorovy olej
[9] BmecTMMOCT Ha pe3epBoapa 3a [9] Kapacitet spremnika motornog ulja [9] Kapacita olejové nadrze
MOTOPHO Maco [10] Svjedica [10] Zapalovaci svicka
[10] Csewy [11] Svjecica, udaljenost izmedu elektroda [11] Zapalovaci svitka, vzdalenost elektrod
[11] CseLw, pa3cTosHWE eNeKTPOAN [12] Sirina cetke [12] Sitka kartace
[12] LUupuHa Ha YyeTKa [13] Precnik Cetke [13] Pramér kartace
[18] AuameTbp Ha YeTKa [14] Kut usmjeravanja Cetke [14] Uhel natoéeni kartace
[14] brba Ha opueHTUpaHe Ha YeTKa [15] Pre¢nik tockova [15] Prameér kol
[15] AuameTbp Ha Koneno [16] Brzina [16] Prevodovych
[16] TMpepaBkn [17] Masa [17] Hmotnost
[17] Maca [18] Dimenzije [18] Vné&jsi rozméry
[18] TabapuThHu pasmepu [19] A=Duzina [19] A=Délka
[19] A= [bmxuHa [20] B=Visina [20] B=Vyska
[20] B =BucounHa [21] C =Sirina [21] C = Sitka
[21] C = WwupuHa [22] Izmjerena razina zvu¢ne snage [22] Naméfena hladina akustického vykonu
[22] HwuBO Ha MamepeHaTa 3ByKoBa MowHOCT | [23] Nesigurnost [23] Nepresnost méfeni
[28] HeonpepeneHocT [24] Garantovana razina zvuéne snage [24] Garantovana hladina akustického
[24] TapaHTMpaHo HKBO Ha 3ByKOBA [25] Razina zvuénog pritiska vykonu
MOLHOCT [26] Nesigurnost [25] Hladina akustického tlaku
[25] HuBO Ha 3ByKOBOTO HanAraHe [27] Vibracije koje se prenose na ruku na [26] Nepresnost méreni
[26] HeonpepeneHocT desnom rukohvatu [27] Vibrace pfenaSené na ruku na pravé
[27] Bub6pauun npepaaexn Ha pbKata Bbpxy | [28] Vibracije koje se prenose na ruku na rukojeti
AAcHaTa pbKoxBaTKa lijevom rukohvatu [28] Vibrace pfenasené na ruku na levé
[28] Bub6pauun npeganeHu Ha pbKata Bbpxy | [29] Nesigurnost rukojeti
nABaTa pbKOXBaTKa [29] Nepfesnost méfeni
[29] HeonpepeneHocT
[1] DA - TEKNISKE DATA [1] DE - TECHNISCHE DATEN [1] EL - TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
[2] Motor [2] Motor [2] Kwnmpag
[3] Slagvolumen [3] Hubraum [8] KuPlopog
[4] Effekt [4] Leistung [4] loxig
[5] Motoromdrejninger [5] Motordrehzahl [5] Ztpodég Kivnmpa
[6] Breendstof [6] Kraftstoff [6] Kavowo
[7]1 Breendstoftankens kapacitet [7]  Fassungsvermégen des Kraftstofftanks [7] XwpntikéTnTa pelepBoudp kauciuou
[8] Motorolie [8] Motordl [8] AddiLkivntipa
[9] Motorolietankens kapacitet [9] Fassungsvermégen des Motordltanks [9] XwpntikétnTa Soxeiou Aadlov
[10] Teendrer [10] Zindkerze [10] Mrmoudi
[11] Teendrer, elektrodernes afstand [11] Zundkerze, Elektrodenabstand [11] Mrougj, andoTtaon nAekTpodiwv
[12] Berstens bredde [12] Blrstenbreite [12] MAdTog Bovptoag
[13] Borstens diameter [13] Birstendurchmesser [13] Awapetpog BoupTtoag
[14] Vinkel for berstens orientering [14] Ausrichtungswinkel der Birste [14] Twvia kAiong Bovptoag
[15] Hijulenes diameter [15] Réaderdurchmesser [15] AGETPOG TPOXWV
[16] Gear [16] Génge [16] Taxvmnreg
[17] Veegt [17] Masse [17] Bapog
[18] Maskinmal [18] Abmessungen des Platzbedarfs [18] Awaotdaoelg
[19] A=Leengde [19] A=Lénge [19] A=Mrkog
[20] B =Hojde [20] B=Hohe [20] B="Yyog
[21] C =Bredde [21] C = Breite [21] C =TMAdtog
[22] Malt lydeffektniveau [22] Gemessener Schallleistungspegel [22] MeTpnuévn 0TABUN AKOUOTIKNAG LoXUOG
[23] Usikkerhed [23] Messungenauigkeit [23] ABeBadtnTa
[24] Garanteret lydeffektniveau [24] Garantierter Schallleistungspegel [24] ZTABUN eYYUWHEVNG NXNTIKNG LOXVOG
[25] Lydtrykniveau [25] Schalldruckpegel [25] ZTABUN aKOUOTIKNG Ttieong
[26] Usikkerhed [26] Messungenauigkeit [26] ABeBadtnTa
[27] Vibrationer overfert til handen pa hejre [27] Vibrationen, die auf dem rechten Griffan | [27] Kpadaouoi oto x€pL on SeE1a AaBn
handtag die Hand Ubertragen werden [28] Kpadaopoi 0To XEPL 0NV aploTEPT)
[28] Vibrationer overfert til handen pa venstre | [28] Vibrationen, die auf dem linken Griff an Aapry
héandtag die Hand Ubertragen werden [29] ABeBadtnTa
[29] Usikkerhed [29] Messungenauigkeit




EN - TECHNICAL DATA

ES - DATOS TECNICOS

ET - TEHNILISED ANDMED

[2] Engine [2] Motor [2] Mootor
[3] Displacement [3] Cilindrada [3] Mootorimaht
[4] Power [4] Potencia [4]  Vdimsus
[5] Engine rotations [5] Revoluciones motor [5] Mootori pddrded
[6] Fuel [6] Gasolina [6] Kitus
[7]  Fuel tank capacity [7] Capacidad depdsito gasolina [7] Kituse paagi maht
[8]  Engine oil [8] Aceite motor [8]  Mootoridli
[9] Engine oil tank capacity [9] Capacidad depdsito aceite motor [9] Mootoridli paagi suurus
[10] Spark plug [10] Bujia [10] Suutekitnal
[11] Spark plug, electrodes distance [11] Buijia, distancia electrodos [11] Sudtekiiiinal, elektroodide vahemaa
[12] Brush width [12] Ancho cepillo [12] Harja laius
[18] Brush diameter [13] Diametro cepillo [18] Harja l&bimoaot
[14] Adjustable cleaning angle [14] Angulo de orientacion del cepillo [14] Harja suunaja
[15] Wheel diameter [15] Diametro ruedas [15] Rataste labimdot
[16] Gears [16] Marchas [16] Kaiku
[17] Weight [17] Masa [17] Mass
[18] Dimensions [18] Dimensiones totales [18] M&otmed
[19] A=Length [19] A= Longitud [19] A=Pikkus
[20] B =Height [20] B = Altura [20] B =Kdrgus
[21] C=Width [21] C=Anchura [21] C=Laius
[22] Measured sound power level [22] Nivel de potencia sonora medido [22] Helivdimsuse mdddetav tase
[23] Measurement uncertainty [23] Incertidumbre [23] Maéramatus
[24] Guaranteed sound power level [24] Nivel de potencia sonora garantizado [24] Helivdimsuse kindel tase
[25] Sound pressure level [25] Nivel de presion sonora [25] Helirdhu tase
[26] Measurement uncertainty [26] Incertidumbre [26] Maéaramatus
[27] Vibrations transmitted to hand on right [27] Vibraciones transmitidas en la mano en [27] Vibratsioon parempoolsel kdepidemel
handle la empufadura derecha [28] Vibratsioon vasempoolsel kdepidemel
[28] Vibrations transmitted to hand on left [28] Vibraciones transmitidas en la mano en [29] Maaramatus
handle la empufiadura izquierda
[29] Measurement uncertainty [29] Incertidumbre
[1] FI-TEKNISET TIEDOT [11 FR-CARACTERISTIQUES [11  HR-TEHNICKI PODACI
[2]  Moottori TECHNIQUES [2]  Motor
[3] Sylinteritilavuus [2] Moteur [3] Radni obujam
[4] Teho [3] Cylindrée [4] Snaga
[5] Moottorin kierrosluku [4] Puissance [5] Broj okretaja u minuti motora
[6] Polttoaine [5] Tours du moteur [6] Gorivo
[7] Polttoainesailion tilavuus [6] Carburant [7]  Zapremnina spremnika goriva
[8]  Moottoridljy [7]  Capacité du réservoir de carburant [8] Motorno ulje
[9]1  Moottoridliyn séilion tilavuus [8]  Huile moteur [9]1  Zapremnina spremnika motornog ulja
[10] Sytytystulppa [9] Capacité du réservoir d’huile moteur [10] Svjecica
[11] Sytytystulppa, elektrodien valinen [10] Bougie [11] Svjecica, razmak elektroda
etaisyys [11] Bougie, distance électrodes [12] Sirina Cetke
[12] Harjan leveys [12] Largeur brosse [13] Promjer cetke
[13] Harjan halkaisija [13] Diamétre brosse [14] Kut usmjerenosti cetke
[14] Harjan suuntauskulma [14] Angle d’orientation brosse [15] Promjer kotaca
[15] Pyodrien halkaisija [15] Diamétre roues [16] Stupnjeva
[16] Vaihdetta [16] Rapports [17] Masa
[17] Massa [17] Masse [18] Gabaritne dimenzije
[18] Mitat [18] Dimensions d’encombrement [19] A=Duzina
[19] A =Pituus [19] A=Longueur [20] B =Visina
[20] B =Korkeus [20] B =Hauteur [21] C = Sirina
[21] C=Leveys [21] C =Largeur [22] Izmerena razina zvu¢ne shage
[22] Mitattu &&nitehotaso [22] Niveau de puissance sonore mesuré [23] Nesigurnost
[28] Epévarmuus [23] Incertitude [24] Garantovana razina zvuéne snage
[24] Taattu aénitehotaso [24] Niveau de puissance sonore garanti [25] Razina zvuénog tlaka
[25] Aanenpaineen taso [25] Niveau de pression sonore [26] Nesigurnost
[26] Epavarmuus [26] Incertitude [27] Vibracije koje se prenose na $aku,
[27] Oikeaan kahvaan kohdistuva térina [27] Vibrations transmises a la main sur la desna rucka
[28] Vasempaan kahvaan kohdistuva tarina poignée droite [28] Vibracije koje se prenose na $aku, lijeva
[29] Epévarmuus [28] Vibrations transmises a la main sur la rucka
poignée gauche [29] Nesigurnost

[29]

Incertitude




HU - MUSZAKI ADATOK

LT - TECHNINIAI DUOMENYS

LV - TEHNISKIE DATI

[2] Motor [2] Variklis [2] Dzingjs

[3] Henger(rtartalom [3] Variklio taris [3] Cilindru apjoms

[4] Teljesitmény [4] Galia [4] Jauda

[5] Motor fordulatszama [5] Variklio apsukos [5] Dzinéja apgriezienu skaits

[6] Uzemanyag [6] Kuras [6] Degviela

[71 Uzemanyagtartaly kapacitisa [7]1  Kuro bako talpa [7]  Degvielas tvertnes tilpums

[8] Motorolaj [8] Variklio alyva [8] Motorella

[9] Motorolaj-tartaly kapacitasa [9] Variklio alyvos bako talpa [9] Motorellas tvertnes tilpums

[10] Gyertya [10] Zvake [10] Svece

[11] Gyertya, elektrédok tavolsaga [11] 2vaké, atstumas tarp elektrody [11] Svece, attalums starp elektrodiem

[12] Kefe szélessége [12] Sepetio plotis [12] Birstes platums

[13] Kefe atmérdje [13] Sepecio skersmuo [13] Birstes diametrs

[14] Kefe szogallasa [14] Sepegio nukreipimo kampas [14] Birstes pagrieSanas lenkis

[15] Kerekek atmérdje [15] Raty skersmuo [15] Ritenu diametrs

[16] Fokozat [16] Pavaros [16] Parnesumi

[17] Toémeg [17] Svoris [17] Svars

[18] Befoglalé méretek [18] Matmenys [18] Gabariti

[19] A =Hosszusag [19] A=llgis [19] A=Garums

[20] B =Magassag [20] B = Aukstis [20] B = Augstums

[21] C =Szélesség [21] C =Plotis [21] C =Platums

[22] Mért hangteljesitmény [22] I8matuota garso lygio galia [22] Meéritas skanas jaudas lTmenis

[23] Mérési bizonytalansag [23] Paklaida [23] Kluda

[24] Garantalt hangteljesitmény [24] Garantuota garso lygio galia [24] Garantétais skanas jaudas lTmenis

[25] Hangnyomas szint [25] Garso slégio lygis [25] Skanas spiediena lTmenis

[26] Mérési bizonytalansag [26] Paklaida [26] Kluda

[27] A jobb markolatnal a kéz felé tovabbitott [27] Vibracijos lygis desiné rankena [27] No laba roktura rokai nododama
rezgések [28] Vibracijos lygis kairé rankena vibracija

[28] A bal markolatnal a kéz felé tovabbitott [29] Paklaida [28] No kreisa roktura rokai nododama
rezgések vibracija

[29] Mérési bizonytalansag [29] Klada

[11 MK - TEXHUYKU NOAATOLMN [11 NL-TECHNISCHE GEGEVENS [11 NO - TEKNISKE DATA

[2] Motop [2]  Motor [2] Motor

[3] UunuHapun [3] Cilinderinhoud [3] Sylindervolum

[4] MokKHocT [4] Vermogen [4] Effekt

[5] BpTexu Ha MoTOpOT [5] Toeren motor [5] Motorens omdreininger

[6] TlopuBo [6] Brandstof [6] Drivstoff

[7] HKanauuTeT Ha pe3epBOapoOT 3a ropuBO [7]  Vermogen brandstofreservoir [7]  Drivstofftankens volum

[8] Macno 3a moTopoT [8] Olie motor [8] Motorolje

[9] KanauuTeT Ha pe3epBoapoT 3a Macio [9] Vermogen reservoir motorolie [9] Oljetankens volum
3a MOTOpOT [10] Bougie [10] Tennplugg

[10] Csefmuka [11] Bougie, afstand electroden [11] Tennplugg, elektrodeavstand

[11] CsefmuKa, pacTojaHue mery [12] Breedte borstel [12] Berstens bredde
eNeKkTpoanTe [13] Diameter borstel [13] Berstens diameter

[12] LUupuHa Ha meTerbe [14] Hoek richting borstel [14] Borstens hellingsvinkel

[13] AujameTap Ha MeTerbe [15] Diameter wielen [15] Hijuldiameter

[14] Aron 3a Haco4eHOCT Ha YeTKaTa [16] Standen [16] Gir

[15] AwujameTap 3a BpTerbe [17] Massa [17] Vekt

[16] Bp3uHu [18] Afmetingen [18] Utvendige mal

[17] TemwuHa [19] A=Lengte [19] A=Lengde

[18] [AumeHsuM Ha npeyKa [20] B =Hoogte [20] B =Hoyde

[19] A= [onwuHa [21] C =Breedte [21] C=Bredde

[20] B =BwucuHa [22] Gemeten geluidsvermogenniveau [22] Malt lydeffektniva

[21] C = WwupuHa [23] Onzekerheid [23] Maleusikkerhet

[22] W3mepeHO HMBO Ha 3BYKOT [24] Gegarandeerd geluidsvermogenniveau [24] Garantert lydeffektniva

[23] Orcranka [25] Geluidsdrukniveau [25] Lydtrykkniva

[24] 3arapaHTupaHa 3By4Ha MOKHOCT [26] Onzekerheid [26] Maleusikkerhet

[25] HWBO Ha U3N0KEHOCT Ha 3BYKOT [27] Trillingen doorgegeven aan het hand [27] Vibrasjoner overfort til handen pa hoyre

[26] Orcranka vanuit het rechterhandvat handtak

[27] BubGpauum WTo Ce NnpeHecyBaar Ha [28] Trillingen doorgegeven aan het hand [28] Vibrasjoner overfert til handen pa
paueTe of fjecHaTa payka vanuit het linkerhandvat venstre handtak

[28] Bu6pauum WTO ce npeHecyBaar Ha [29] Onzekerheid [29] Maleusikkerhet

[29]

paveTe of fieBaTa payka
Orcranka




PL - DANE TECHNICZNE

PT - DADOS TECNICOS

RO - DATE TEHNICE

[2] Sinik [2] Motor [2]  Motor

[3] Pojemnosé¢ silnika [3] Cilindrada [3] Cilindree

[4] Moc [4] Poténcia [4] Putere

[5] Liczba obrotéw [5] Rotagdes motor [5] Rotatii motor

[6] Paliwo [6] Combustivel [6] Carburant

[7]1  Pojemnos¢ zbiornika paliwa [7] Distribuicdo do depésito de combustivel [7]  Capacitate rezervor carburant

[8] Olej silnikowy 8] Oleo motor [8]  Ulei motor

[9] Pojemnos¢ zbiornika oleju silnikowego [9] Capacidade do reservatdrio de dleo do [9] Capacitate rezervor ulei de motor

[10] Swieca zaptonowa motor [10] Bujie

[11] Swieca zaptonowa, odlegtosé elektrod [10] Vela [11] Buijie, distanta electrozi

[12] Szerokos¢ szczotki [11] Vela, distancia elétrodos [12] Létime perie

[13] Srednica szczotki [12] Largura escova [13] Diametru perie

[14] Kat skierowania szczotki [18] Diametro escova [14] Unghi de orientare a periei

[15] Srednica kot [14] Angulo de orientag&o escova [15] Diametru roti

[16] Biegéw [15] Diametro das rodas [16] Viteze

[16] Masa [16] Marchas [16] Masa

[17] Wymiary gabarytowe [16] Massa [17] Dimensiuni de gabarit

[18] A =Diugosc [17] Dimensdes do espago ocupado [18] A=Lungime

[19] B =Wysokos¢ [18] A =Comprimento [19] B=lnaltime

[20] C = Szerokos¢ [19] B=Altura [20] C =Latime

[21] Mierzony poziom mocy akustycznej [20] C=Llargura [21] Nivel de putere sonord masurat

[22] Btad pomiaru [21] Nivel de poténcia sonora medido [22] Nesiguranta

[23] Gwarantowany poziom mocy [22] Incerteza [23] Nivel de putere sonora garantat
akustycznej [23] Nivel de poténcia sonora garantido [24] Nivel de presiune sonora

[24] Poziom ci$nienia akustycznego [24] Nivel de pressao sonora [25] Nesiguranta

[25] Btad pomiaru [25] Incerteza [26] Vibratii pe manerul drept transmise

[26] Drgania przekazane do reki na uchwycie | [26] Vibracoes transmitidas @ mao no punho mainii
prawym direito [27] Vibratii pe manerul stang transmise

[27] Drgania przekazane do reki na uchwycie | [27] Vibragoes transmitidas @ mao no punho mainii
lewym esquerdo [29] Nesiguranta

[29] Btad pomiaru [29] Incerteza

[11 RU-TEXHUYECHUE [11 SK- TECHNICKE PARAMETRE [11 SL- TEHNICNI PODATKI
XAPAKTEPUCTUKU [2] Motor [2]  Motor

[2] AsuraTtens [3]  Zdvihovy objem [3] Gibna prostornina motorja

[3] O6bem gpuratens [4] Vykon [4] Moc

[4] MowpHocTb [5] Otacka motora [5]  Vrtljaji motorja

[5] CropocTb aBuratens [6] Palivo [6] Gorivo

[6] Tonnueo [7] Kapacita palivovej nadrze [7]  Prostornina rezervoarja za gorivo

[7] EMKOCTb TOM/MBHOIO 6aKa [8] Motorovy olej [8] Motorno olje

[8] MotopHoe macno [9] Kapacita nadrze motorového oleja [9] Prostornina rezervoarja za motorno olje

[9] EMKOCTb MacnsHoro 6aka [10] Zapalovacia sviecka [10] Svecka

[10] Cseua [11] Zapalovacia sviecka, vzdialenost [11] Svecka, razmik med elektrodama

[11] Cseua, paccTosiH1e MEXAY elektrod [12] Sirina metle
aNeKTpoaamMmn [12] Sirka kefy [13] Premer metle

[12] LupuHa WweTkn [13] Priemer kefy [14] Kot obra¢anja metle

[13] AunameTp WweTkn [14] Uhol nasmerovania kefy [15] Premer koles

[14] Yron noBoporTa WeTKu [15] Priemer kolies [16] Prestav

[15] AnameTp Konec [16] Prevodovych [17] Masa

[16] CropocrTeit [17] Hmotnost [18] Dimenzije

[17] Macca [18] Vonkajsie rozmery [19] A =Dolzina

[18] TlaGapuTHble pasmepbl [19] A=Dizka [20] B =Visina

[19] A=/[nuHa [20] B=Vyska [21] C = Sirina

[20] B =Beicota [21] C=Sirka [22] Raven izmerjene zvoéne moci

[21] C = WwupuHa [22] Hladina nameraného akustického [23] Negotovost

[22] YpoBeHb M3MEPEHHOI 3BYKOBOW vykonu [24] Raven zagotovljene zvo¢ne modi
MOLLHOCTH [23] Nepresnost merania [25] Raven zvocnega pritiska

[23] MorpelwHocTb [24] Hladina zaru¢eného akustického vykonu | [26] Negotovost

[24] YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH [25] Hladina akustického tlaku [27] Vibracije, ki se prenasajo na roko na
rapaHTUpoBaHHbIN [26] Nepresnost merania desnem rocaju

[25] YpoBeHb 3ByKOBOro AaBneHUA [27] Vibrécie prenaSané na ruku na pravom [28] Vibracije, ki se prenadajo na roko na

[26] MMorpelHocTb drzadle levem ro¢aju

[27] Bub6pauus, coobliaemasn pyKe Ha [28] Vibrécie prenasané na ruku na lavom [29] Negotovost
npasoii pyKoATKe drzadle

[28] Bu6Gpaums, coobuiaeman pyKe Ha nesoit | [29] Nepresnost merania

[29]

PYKOATKe
MorpewwHocTb




[9]

[10]
[11]
[12]
[13]
[14]
[15]
[16]
[17]
[18]
[19]
[20]
[21]
[22]
[23]
[24]
[25]
[26]
[27]

[28]

[29]

SR - TEHNICKI PODACI

Motor

Kubikaza

Snaga

Obrtaji motora

Gorivo

Kapacitet rezervoara goriva
Motorno ulje

Kapacitet rezervoara motornog ulja
Svedica

Svecica, rastojanje izmedu elektroda
Sirina cetke

Precnik Cetke

Ugao usmeravanja ¢etke

Precnik tockova

Brzina

Masa

Dimenzije

A =Duzina

B = Visina

C = Sirina

Izmereni nivo zvuéne snage
Nesigurnost

Garantovani nivo zvucéne snage
Nivo zvuénog pritiska

Nesigurnost

Vibracije koje se prenose na ruku na
desnoj drici

Vibracije koje se prenose na ruku na
levoj dréci

Nesigurnost

SV - TEKNISKA DATA
Motor

Slagvolym

Effekt

Motorvarvtal

Brénsle

Brénsletankens volym
Motorolja
Motoroljetankens volym
Tandstift

Téandstift, elektrodavstand
Borstens bredd

Borstens diameter
Borstens orienteringsvinkel
Hjuldiameter

Vaxlar

Vikt

Totalmatt

A =Langd

B = Hojd

C = Bredd

Uppmétt ljudeffektniva
Métosékerhet

Garanterad ljudeffektniva
Ljudtrycksniva
Matosékerhet
Handéverférda vibrationer pa héger
handtag

Handdéverférda vibrationer pa vanster
handtag

Matosékerhet

[29]

TR - TEKNiK VERILER

Motor

Silindir hacmi

Gig

Motor devri

Yakit

Yakit deposunun kapasitesi
Motor yagi

Motor yagi deposunun kapasitesi
Buiji

Buji, elektrot mesafesi

Firga genisligi

Firga capi

Firga yonu agis

Teker capl

Vites

Agirlik

Genel ebatlar

A =Uzunluk

B =Yikseklik

C = Geniglik

Ogiilen ses gli¢ seviyesi
Belirsizlik

Garanti edilen ses gli¢ seviyesi
Ses basing seviyesi

Belirsizlik

Sag tutamakta ele iletilen titresim
Sol tutamakta ele iletilen titresim
Belirsizlik
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BHUMAHME!: NPEXAE YEM NO/Ib30BATbCA MALUMHOM, BHUMATE/IbHO MPOYTUTE
AAHHOE PYKOBOZCTBO MO 3KCMJTYATALIUN. CoxpaHuTe ero ans 6yayLuero UCrnosib30BaHus.

1. OBLUME CBEAEHUA

1.1 HAHK CJIEAYET YUTATb
3TO PYHOBOACTBO

B TeKcTe aToro pyKoBoACTBa OTAEe/IbHbIE
naparpadbl, coaepHalime 0CO6eHHO BarHy0
MHMOPMALMIO O TEXHMUKE 6E30MacHOCTU

WK NpUHLUMNax paboTbl yCTPOMCTBA,
BblZle/IEHbI CeAYOLLMM 06PasoM:

NMPUMEYAHUE w1 BAHKKHO
COAEPHMT YTOYHEHHS MJIU CCISIKU Ha
Apyryto paHee yrnoMsaHy Ty MHPopMaLmo
A5 IPEAOTBPALLYEHMS MOIOMKM
MaLUMHbI MM HAHeCceHs yiepoa.

3Hak & yKasbIBaeT Ha OMacHOCTb.
Heco6ntoaeHne AaHHOro NpeaynpexAeHs
MOMET NPUBECTU B NONYYEHUIO U HAHECEHWIO
TPaBM W/UN HAHECEHMIO yLep6a.

MyHKTbI, 06pamMieHHbIE CEPOM MYHKTUPHOM

° pamKOM, coeprKar onMcaHue onumMoHasbHbIX
XapaKTepUCTHK, HE NMPUCYLLMX BCEM
MOZEeNAM, NPeACTaBNEHHbIM B JaHHOM
pykoBogacTse. MNpoBepbTe, eCcTb /M AaHHas
XapaKTepPUCTMKA B Baller MOLEN.

” o

Bce 0603HaueHus “nepegHuniA’, “3agHuin”,
“npaBblii” 1 “neBblin” yKasbIBAOTCA OTHOCUTEIbHO

orneparopa B No/I0HKeHUN ynpasieHna MaLLMHOW.

1.2 OBO3HAYEHMA

1.2.1 PucyHKM

PucyHKuW B saHHOM pyKOBOACTBE

Mo aKcrJyaTaumm NpoHyMepoBaHbI

1,2, 3uTaK ganee.

HOMMOHEeHTbI, NOKa3aHHbIe Ha PUCYHKaX,
o0603Ha4veHbl 6ykBamn A, B, C 1 Tak ganee.
CcbllKa Ha KOMMOHEHT C Ha pUCyHKe 2
OCYLLECTB/IAETCA NPY NOMOLLM hpasbl:
"Cwm. puc. 2.C" nnm npocto “(puc. 2.C)".
M306pameHna Ha pUCyHKax ABAITCA
npuéan3nTENbHbIMU. PeanbHble getanm
MOTYT OT/IMYaTbCA OT 306PAKEHHbIX.



1.2.2 HasBaHuA rnas

[JaHHoe pyKOBOACTBO NoapasaenaeTca Ha
rnasbl M NYHKTbL. [TyHKT nog HassBaHWem “2.1
O6yyeHne” ABNAeTCA NOAMYHKTOM rnaBbl “2.
Mpasuna 6e3onacHocTH". CCblIKK Ha rMaBbl
1 MYHKTbI 0603HA4Yal0TCA COKPALLEHNEM M.
WJIN MYHKT W COOTBETCTBYIOLLIMM HOMEPOM.
Mpumep: “rn. 2” unm “nyHKT 2.1

2. NMPABWJIA BE3OIMNACHOCTHU

2.1 OBYYEHME

A lepen ucnosnb3oBaHnem
MaLMHbl BHUMATE/IbHO MpoYnTaiTe
AaHHoe pyHOBOACTBO.

A O3HaKOMbTeCb C opraHamu ynpaB/ieHUs
M Hag/exwalyum Ucrnosib30BaHMEM MalLuMUHbI.
Hay4yuntecb 6bICTPO OCTaHaB/IMBAaTh
Asuraresb. HecobarogeHue mep
npeaoCcTOPOHHOCTH U PeKoMeHAZaL Mk
MOMET NPUBECTH K Noxapam u/uan
cepbe3HbIM TpaBmamM. XpaHUTe Bce
onucaHua mMep npegoCcTOPOHHOCTHU U
YyKasaHuii 419 UCro/Ib30BaHKUA B 6yayLyem.

* Hu B KOeM cnyvae He paspeluanTe
Nno/sib30BaTbCA MaMHOM AETAM UK
Jvuam, HeAoCTaTO4YHO XOPOLLO 3HAKOMbIM
C npaBunamu obpatieHus ¢ Hel. MecTHoe
3aKOHOAATENIbCTBO MOXET yCTaHaBIMBaTb
MWHMMaJIbHbIM BO3pacT No/b30BaTeNSA.

* HuKorga He MCNoNb3yNTe MaLUuHy, ecn
nosib30oBaTesib yCTall, N1oxo ce6s YyBCTBYET
MWW HAXOAMUTCA NOJ BO3AENCTBUEM
NIeKapcTB, HAPKOTUKOB, a/IKOroNs
WIN BELECTB, CHUMKAIOLLMX CKOPOCTb
pedeKCcoB 1 yPOBEHb BHUMAHUA.

e nOMHMTe, 4YTO onepaTtop WUan NoJib3oBaTe/lb
HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a HECHACTHbIE
cay4yau uam yuiepo, HaHEeCEHHbIM
APYrvM MLam Uam ux UMyLLecTBYy.
Monb3oBaTelb HECET OTBETCTBEHHOCTb
3a OLEHKY NOTEHLMAbHbIX PUCKOB Ha
y4acTKe, Ha KOTOPOM OH paboTaeT, Kpome
TOro, OH AO/IKEH NPUHATL BCE Mepbl
NpeAoCTOPOKHOCTH, HTOObLI 06ecneynTb
cBoto 6e30nacHOCTb M 6€30MacHOCTb
OKpYHaloLMX, B OCOGEHHOCTHU Ha
CKJIOHaX, HEPOBHbIX, CKO/Ib3KUX UK
HeyCTOVI‘-IVIBbIX NOBEPXHOCTAX.

2.2 NOAroTOBUTEJIbHbIE ONEPALMU

CpepcTBa MHAUBUAYabHOM 3alwuTbl (CU3)
e [Monb3ylhTechb NnogmMeTaIbHOM MaLLWHOM
TOJIbKO B NOAXOASALLEN OAEKAE.
HapeBsaiTe 06yBb, KOTOpas
ob6ecneyvBaeT HaZeKHoe cleneHme

B CKOJIb3KMX YC/IOBUAX.

Bo Bpems paboTbl, 06CyHMBAHUA U
peMoHTa Bcerga nonb3ynTech 3alMTHbIMKU
OYKamu UK Mackom. MpeameTsl,
oT6pacbiBaeMble MallMHaMK C iBUraTenem
BO Bpemsi pa6oTbl, MOFyT nonacTb B rnasa.
HapeBaiTe NpOTUBOLLYMHbIE HAYLUHWUKW.

Pa6o~ww| y4yacToK / MawwuHa

* [lpoBepbTe COCTOAHME yHacTKa ANA
pacyY1CTKM cHera n ybepuTe ¢ Hero
NoCTOPOHHKWE NpeaMeThl. Hanpumep,
KOBPWKM, CaHKW, AOCKK, MPOBOAA U T.4,.
Mepep 3anycKom ABuraTens npoBepbTe, YTO
BCE OpraHbl ynpas/ieHus, NpuBoAsALLMe B
[eCTBUE NOABUHDBIE Y3/ibl, OTK/IOYEHbI.

JBurarenn BHyTPEHHEro cropaHua: TONJMBo
e [peaynpemxaeHue: TONJIMBO JIETKO
BocnnaameHseTcA. Obpalantecb

C HUM OCTOPOHO!

Bcerpa xpaHvTe TONAMBO TOIbKO

B CneLumabHbIX KaHUCTPax.

3anpasnanTe MaluHy Uan fonvBanTe
TONMBO, UCMO/b3Ys BOPOHKY, TOJIbKO

Ha OTKPbITOM BO3JyXe U HE KypuUTe

BO BpeMsi 3TUX ornepaumii.

3anpasnfAnTe MalnHy TONJMBOM 0
3anycka asuratesns. He oTKpbiBanTe NpobKy
6aKa W He 3anunBaKTe TONAMBO, Koraa
aBuratesnb paboTaeT UK eLle He OCTbI.

B cnyyae pasnuBa TonanBa He 3anycKanTe
aBuratenb, yoepuTe MallMHy C Mecta
pasnvBa u HeMeaNeHHO y6epuTe Bce
c/iefbl TONAMBa, KOTOPOE MOF/I0

NPO/MTBCA Ha MaLLUMHY UKW Ha 3EMJTIO
MnoTHO 3aBMHYMBANTE NPOGKY

6eH306aKa U KaHUCTP C TOMJIMBOM.
M3beraiTe KOHTaKTa TOM/MBA C OA4EHIOM U,
B C/ly4ae ee 3arpAsHeHus, NepeoeHbTeCh
nepeg sanyckom ABuraTens.

2.3 BO BPEMA PABOTbI

Pabouunii yyacToK

¢ He Ucnonb3ynTe MallnHy BO B3PbIBOONACHOM
cpege, N06M30CTU OT FOPHYUX HUAKOCTEN,
rasa wim nblin. NeKTPUYECKUe KOHTaKTbI
U MexaHn4yecKoe TpeHune mMoryT
creHepupoBaTh UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT
NPUBECTU K BO3ropaHUIo nblJin UK NapoB..

RU -2



¢ He BK/lOYalTe ABUraTesb B 3aKpbITOM
NPOCTPaHCTBE, IAE MOXET CKOMUTLCA
onacHbIV yrapHbIv ras. 3anyck AoaxeH
NPOW3BOAUTLCA Ha YULLE UK B
XOpOLLO NpoBeTpMBaeMom MecTe. He
3abblBanTe O TOM, YTO BbIX/IOMHbIE
rasbl ABuUraTesia TOKCUYHBbI.

¢ Pa6oTalTe To/IbKO NpWU AHEBHOM CBETE U/
NpY XOPOLLEM MCKYCCTBEHHOM OCBELLEHMMH,
B YC/IOBUSIX XOPOLLEN BUAUMOCTM.

e Ha pa6o4yem yyacTKe He JONKHO 6bITb

B3POC/bIX NOAEN, AETEN U HUBOTHBIX.

Heobxoanmo, 4ToGbl ApYrov B3pOC/bii

4yesIoBEK CMOTPEN 3a AeTbMU.

ByabTe 0co6eHHO BHUMATE IbHbI, KOoraa

paboTaeTe Ha AOPOMKKaX, NOCbINaHHbIX

rpaBvem, TpoTyapax U NPOe3Hen YacTu,

a TaKe Npu nepexose Ha Apyryto ux

CTOPOHY. YUnTbIBanTE BO3MOXKHOE

HaNnyMe CKPbITbIX ONMacHOCTEMN.

¢ Korpa Bbl pa6oTaeTe Ha MallMHe pAAOM
C NpOEe3Ken HacTblo, y4UTbIBANTE
noTeHuManbHOe NPUCYTCTBUE
TPaHCMNOPTHBIX CPEACTB.

MpaBuna noeBegeHUs Bo Bpems paboTbl

¢ He noBopauuBainTe LWETKY NPOTUB
BETpa, a TaKKe K OAAM, IUBOTHbIM,
aBTOMOGWAM, WUbIM MOMELLEHUAM U
TyAa, rae BO3MOXHO HaHeceHUe yliepba
OT cobpaHHoro mycopa. HuKkomy He
No3BO/ISNTE CTOATb Nepes MallUHOW.

* HuKorga He UCnonb3ynTe MallmuHy
B6 1131 3a60pOB, aBTOMOGUIEN, OKOH,
CTEKNAHHBIX CTEH U T.A4., NPeABapUTEIbHO
He OTpery/iMpoBaB HanpasBAeHUE LLETHM.

* He npubaunanTe pyKu 1 HOru K
BpalaroLmmes yactam. Beerga copepuTe
3aLUMUTHbBIN KOPNYC WETKW B YUCTOTE.

¢ Ecnv malimHa yaapuiach 0 NOCTOPOHHUI
npeaMeT Wan aHoManbHO BUGPUPYET,
HE0B6X0AMMO BbIK/IIOUYUTb ABUraTeNb,

[0 AaTbCA OCTAHOBKM NOABUIKHbIX Y3/10B
W BHUMaTeIbHO 06ciejoBaTh MaLLMHY Ha
Hannyme nospemaeHni. O6bl4HO BUGpaLma
yKa3blBaeT Ha Ha/IM4yMe HeMcrnpaBHOCTHU.
YcTpaHuTe BO3MOMKHbIE MOBPEHAEHUS,
npexe 4Yem CHoBa UCMO/Ib30BaTb MaLlWHY.
¢ [pexae YeM OTONTU OT MaLLUHBI,
BbIK/IOYMTE ABUraTE b U OTHJIIOUUTE
BCE OpraHbl ynpaBaeHus.

¢ [epep BbINOJHEHWEM PEMOHTA,

OYMCTKM, MPOBEPKU, PEFYIMPOBKHM
HE0BX0AMMO BbIK/IIOUYUTL ABUraTENb
M AOKAATLCA OCTAHOBKM NMOABUMHbIX
y3/10B (EC/IM B PYKOBOACTBE YETKO

He oroBopeHo nHoe). OTcoeanHUTE
Kabenu anekTpogsuratens. (Onums)

He npuKacawTech K 4acTsam

ZABUraTens, KoTopble HarpeBawTCcA

BO BpemMs paboTbl. PUCK OOroB.
MalunHa He fonKHa nepemeLLaTbca

Ha BbICOKOW CKOPOCTH MO CKONIb3KOM
NOBEPXHOCTU. ByibTe OCTOPOMKHBI

npv ABUKEHMU 3aHUM Xoz0M. [pu
[OBUKEHUWN 3aHUM XO,OM CMOTPUTE
Hasag [0 1 BO BPEMSA ABUKEHUSA, YTOObI
y6eamnTbCA B OTCYTCTBUM NPENATCTBUN.
OTKAoYaNTe WETKY, Korga Heo6XoaMMOo
NpoCTO NepeBe3TH MaLluHy B

Apyroe MecTo, a He paboTaTb.

Bcerpa ygoctoBepsaiTecs B

HaZle}HOM PaBHOBECUM U KPEMKO
[lepUTECH 3a PYKOATKY. HUKoraa He
paboTanTe 6erom, TONbKO LIArom.

OrpaHquHMﬂ B NPUMEHEeHUHU

He paboTaliTe Ha CK/IOHE B MONepe4yHoOM
HanpaBneHuu. Bcerga asuraiTech
cHayana cBepxy BHW3, a MOTOM CHU3Y
BBepx. ByabTe 0CTOPOXKHBI NpU CMEHE
HanpasBeHWUs 4BUKEHWUSA HA CKIOHE.
M36erainTe KpyTbIX CKIOHOB.

He ncnonb3syiTte MallmnHy, ecnu 3alimTHbIe
CcpeAcTBa He o6ecneymBaloT HE06X0AUMbIN
ypoBeHb 6€30MacHOCTH, MW EC/IU 3alUUTHbIE
YyCTPOMCTBA YCTaHOBJ/IEHbI HEMPaBWJILHO.
He oTkntovaliTe 1 He pasbupanTe
MMeloLLMecs 3alMTHbIe YCTPOMCTBa.

He mMeHsiTe perynuMpoBKu aABUraTens u

He neperpyavite ero. Ecnv asurarens
paboTaeT B PEXMUME C/IULLIKOM BbICOKUX
060pOTOB, PUCK TPABM NOBbLILLAETCA.

He neperpy*anTte malnHy, paboTas

Ha C/IMLIKOM BbICOKOM CKOPOCTMU.

Mpe e Yem NPUKOCHYTLCA pyKamu K
BHYTPEHHENM YacTW 3alMTHOro Kopnyca
LLETKM, BbIKOYMTE BUraTe b U AOKANTECH
OCTaHOBKMW NOABUMHHbIX Y3/10B.

2.4 TEXHWYECHKOE OBCJ1YHHUBAHME,

XPAHEHUE U TPAHCNTOPTUPOBHKA

PerynspHoe TeXHUYeCcKoe 06C/yHUBaHWe
1 NPaBU/IbHOE XPaHeHWe ABAITCSA
3a10rom 6€30NacHOCTH MaLLMHbI.

A lMoBpem[eHHbIe NN N3HOCUBLUMECH
AeTasn Bcerga Heo6XoAMmMo 3aMeHATb, OHU
He rogs1emar pemoHTy. Mcronb3yriTe To/IbHO
OpHrMHasbHble 3an4acTH: UCMO/Ib30BaHNe
HeOopUrnHa/IbHbIX /WU HerpaBU/IbHO
yCTaHOBJIEHHbIX 3anacHbIX YacTek

MOMET CHU3UTb ypoBeHb 6€30MacHOCTH
MaLMHBbl, BbI3BaTb HECHYACTHbIE C/Iy4an Wi
TpaBMbl, a TaK¥e CHUMAET C U3rOTOBUTEIA
OTBETCTBEHHOCTb 3a 3TH 06CTOATE/IbCTBA.
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TexHU4YecKoe o6CcnyH1BaHUe

* Ec/iM 6aK HYHO ONOPOMXHUTb, BbINOJHANTE
3Ty Onepaumio Ha OTKPbITOM BO3JyXe
1 NpW OCTbIBLUEM ABUraTesne.

e [lna npepoTBpalleHma OnacHOCTH
BO3ropaHusa perynsapHo ya0CTOBEPANTECH B
OTCYTCTBUM yTeYeK Macsia u/vnu Tonamea.

XpaHeHue

* He ocTaBnaiTe TONMBO B 6akKe,
€C/JIM MallMHa XPaHWUTCS B 34aHUH, B
KOTOPOM Napbl TOMN/IMBa MOTYT BCTYMNUTb
B KOHTaKT C OTKPbITbIM NJaMeHEM,
MCKpaMK UM UCTOYHWKaMK Terna.

e [laviTe fBUraTeno OCTbIThb Nepes TeM,

KaK ybpaTb MallMHy Ha XpaHeHue

B 3aKpbITOE NOMeLLeHME.

B cnyyae panTeNbHOro XpaHeHWsa MallmHbl

BCerga pyKoBoACTBYWTECH OCHOBHbIMMU

YHasaHMAMM PyKOBOACTBA NO aKCnyaTayunu.

Tpancnop-rupoaua
e Ecan mawmnHy Heo6xoanMmo
TpaHCNopTMPOBaTh Ha rPy30BUKE UK
npuvuene, Noab3ynMTech cneumanbHbIMU
nnaThopmamm ¢ COOTBETCTBYIOLLEN
rpy30noAbeMHOCTbIO, LUMPUHOM U A/IUHON.

¢ [py3unTe MaLLWHY C BbIK/IIOYEHHbIM
ABuUratenem, Tonkas ee, AN
4ero Heo6xoANMO MpUBJIEYb
COOTBETCTBYIOLLEE KOIMYECTBO JIIAEN.

* Bo BpemsA TpaHCMOPTUPOBKU 3aKponTe
KpaH nogayu Tonavea (€C/v oH
npeaycMOTPEH) U AONKHBIM 06pa3om
3aKpenuTe MalluHy Ha TPaHCMOPTHOM
CpeACcTBE NPY NOMOLLM TPOCOB UK LieNen.

2.5 OXPAHA OKPYHAIOLLEN CPE/bI

OxpaHa OKpyatoLLen cpeabl JONKHA
ABNIATLCA CYyLWEeCTBEHHbIM 1 NepBooYepeqHbIM
acneKToOM Npu NobL30BaHWN MaLLMHOWM,

BO 6/1ar0 4e10BEYECKOro o6LwecTsa 1
OKpYHaroLLer cpefpl, B KOTOPOM Mbl HHUBEM.
e CrapawTecb He 6€CNOKOUTb OKPYHAIOLLMX.
e CTporo cobntoganTe MeCTHbIE HOPMbI MO
yTuansaunm ynakoBku, macen, Toninea,
(DUNBTPOB, MOBPEHAEHHbIX YacTen nam
N06bIX 31EMEHTOB CO 3HAYUTEIbHbIM
B/IMAHNEM Ha OKpYMaloLLyto cpeay; aTu
OTXO/Abl HE A0JTKHbI Bbl6paCbIBaTbCﬂ

¢ 6bITOBbLIM MyCOPOM, a cobupaTbea
OTAEeNIbHO U nNepefaBaTbCA B
cneuunanbHble LEeHTPbl C60pa OTXOA0B,
BbINOJIHAOLME NX NEPEPABOTKY.

MNMocne 3aBepLueHMA CpOKa CNyKObI
MalUMHbI He BbiGpacbiBalTe ee ¢ GbITOBbIM
MycopomM, a o6paTnTech B LeHTp cbopa
OTXOZ0B B COOTBETCTBUM C AEUCTBYIOLUM
MECTHbIM 3aKOHOAAaTE/IbCTBOM.

3. O3HAKOMJIEHUE C MALLMHOM

3.1 OMUCAHUE MALLUUHbI N
NPEAYCMOTPEHHOE NPUMEHEHUE

Mepep, Bamu nopgMeTasibHasa MallnHa.
MawwmHa o6opypoBaHa LLETKOM, MOMELLEHHOM
B 3alUMTHbIM KOPMYC, LEeTKa BpaLlaeTca 1
cMmeTaeT mycop Bnepeg, LLieTka npusoguTtcs
B AENCTBWE ABUraTesieM, KOTOpbIv

TaKe obecneymBaeT TAry MallUMHbI.
YnpaBneHve MallMHOM OCyLLecTBAAETCSA

C MOMOLLLbIO OPraHoB, PACcMOIOHKEHHbIX

Ha NpMGOpPHOM JOCKe.

Onepatop BefEeT MalUWHy U ynpaBnseT

€€ OCHOBHbIMW OpraHamMu U3 NoJIOHEHHUS
CTOA N03a/M MaLLMHbI, HAXOAACH Ha

MecTe ynpaBiaeHus MallMHOW.

3.1.1 TpepycmoTpeHHana akcnayarauuma

OTa mMalmHa paspaboTaHa W M3roToBseHa as
noAaMeTaHus, yaaneHusa u otTbpacbiBaHna mycopa
C TPOTyapoB, U3 NapKOB, C NyTen npoesaa u

C APYruX NOBEPXHOCTEN Ha YPOBHE 3EMJIN.
MoameTanbHasa MallmMHa AoHKHa
MCMNOb30BAaTLCA UCKJTIOHYUTENBHO ANA yAAEeHUA
TaKWX MaTepuasoB, KaK IMCTBA, CHEr, MNblb,
MEJIKUI rPaBui U OTXOAbI MaJIEHbKOMO pasmepa.

3.1.2 HenpaBsunbHoe Ucnosib3oBaHUe

Jlio6oe fpyroe Ucnonb3oBaHue, OT/IMYHOE

OT BbILLEYNOMSAHYTOr0, MOXET CO3AaTb

ONacHOCTb W MPUHMHUTD YLLEeP6 IIOAAM U/Man

nmMyLecTBy. BxoguT B NOHATHE HENPaBWILHOIO

1cnonb3oBaHusA (B Ka4ecTBe npumepa, Ho

He orpaHnyMBanCh ATUMU CNyHaAMK):

* Ncnonb3oBaHWe MallWHbI Ha
NOBEPXHOCTSAX, PACMONIOKEHHbIX Ha
YPOBHEM 3€M/IW, HanpUMep, Ha Kpbillax
HUNbIX 30aHUN, raparen, NopTUKOB,
APYrMX KOHCTPYKLMIM U 30aHUNA.

* ByKcupoBaHue Ui ToNKaHue
rpy30B, UCMOb3YA MaLUUHY

¢ [lepeBo3Ka Ha MallWHe AeTen
WK APYTUX NacCammpoB.

BAHHO Henagnemwalyee ucroib3oBaHne
MalLMHbI BNIeYET 3a CO6OW yTpary Ch/ibl
rapaHTnn 1 CHUMaeT C U3roTtoB1UTe/1A BCO
OTBETCTBEHHOCTb, BO3/1aras Ha roJib30BaTesis
OTBETCTBEHHOCTb 3a U3AEPHKKN B C/yYae
rop4M UMyLLECTBa, NOJYyYeHNUA TpaBM U1
HaHeceHuA yLepba TPeTbUM nLam.
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3.1.3 Twun nonb3oBatensa

[JaHHaA malwmHa npegHasHavyeHa A1 LWMPOKOro

notpeburens, s HenpodecCUoHabHOro
npumeHenns. OHa npefHasHa4yeHa
ONA NOBUTENBCKOrO MPUMEHEHMS.

BAHKHO MawumHori goneH
ynpaB/ATb TO/IbKO OfMH YE/IOBEK.

3.2 3HAHWU BE3OMNACHOCTHU

Ha mawmHe nmetotca pasnmnyHble CUMBOSIbI
(puc. 4). OHM NpM3BaHbl HANOMWHATb
oneparopy 0 Heo6XoAUMOCTH BHUMATE/IbHOM
1 OCTOPOHOM SKCMayaTaLuu.

3Ha4eHne CMMBOJIOB:

BHUMAHMUE!

BHUMAHMUE! lNMepep
MCNONb30BaHNEM MaLLUHbI
npoYmnTaTh yKasaHuA.

ONACHOCTb! Bbi6poc
npegmeToB. He noBopayvBarite

OMACHOCTb! Ha patoyem
yyacTKe He JONIKHO BbITb
Nofen, eTeN U HUBOTHbIX.

ONACHOCTDb! fepwute
PYKM M HOTU Ha pacCTosIHUU
OT BpaLlatoLLMXCs YacTen.

ONACHOCTb! HapeBaiTte
3aLUUTHbBIE HAYLLHUKK.

OMNACHOCTb! Hapesaiite
3alUUTHbIE OYKM.

OMACHOCTb! [isurarenn
BbIAENAIOT yrapHblii ras.
HE 3anycKanTte ux B
3aKPbITOM MOMELLEHUH.

ONACHOCTb! Tonameo
BO3ropaeTca W B3pPbIBOOMACHO.
BbikntounTte aBuratesib 1
JanTe emMy OCTbITb Nepeg,
3anpaBKOM TOM/IMBOM.

ONACHOCTb! Puck noxapa

@ 11 B3pbiBa. He Kypute, He
UCMO/b3YNTE OTKPbITOE Miams
1 UCTOYHUKM BO3ropaHus

ll  RON D b

B

BAHKHO [loBpexgeHHbIe nan
HeYuTaeMble HaK/IeMKU HyHAatTcA B
3ameHe. 3aKamnTe HoBble HaKeHKN B
aBTOPM30BAHHOM CEPBHUCHOM LEHTPE.

WEeTKY K 1togAmM Man XUBOTHbIM.

3.3 WAEHTUOUKALMOHHBIN APNbIK

Ha naeHTMdrKaumMoHHOM Ap/biKe yKasaHa
cnegyrowana nHdopmauma (puc. 1):

1. Appec nsrotosutens

2. Tvn mawmHbl

3. YpoBeHb 3BYKOBOWM MOLLHOCTH

4. 3Hak cooTBeTcTBUA anpeKrTBe CE
5. Pa6ouee ymcno o6opoToB gsurarensn
6. MowHocTb apurarensa
7. O6beMm guratens
8. lop msrotoBneHms
9. 3aBoacKoM HoMep
10. Kop nspenus

Bnuwmte naeHTMdHKaLMOHHbIE AaHHble
MalLUWHbI B CrieLuasibHble NoA Ha ApJibiKe,
NOMeLLEHHOM Ha 06paTHOM CTOPOHE OBIOHKKM.

BAHHO Mcnonb3yrite ngeHTmpmuraymoHHsle
HaMMeHOBaHWA, yKasaHHble Ha
WUAEHTUPHUKALMOHHOM APJIbIKE YCTPOKCTBA.

BAHKKHO YkasbiBatite ugeHTUdUKaLMOHHbIE
HanMMeHOBaHWSA Kax /bl pa3 npu oopaLyeHnm
B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHBIN LLEHTP

BAHKKHO O6pasewy nexnapadmm
COOTBETCTBMA HAXOAMTCA Ha MOCNEAHNX
CTpaHuLax pyKoBoACTBa.

3.4 OCHOBHbIE HOMMNOHEHTbI

B cocTtaB mMalunHbI BXOAAT CneaytoLime
OCHOBHbI€ KOMMOHEHTbI (puc. 1):

Pama

[suratens

TonnuBHbIN 6aK
PykosaTKa

MpubopHana gocKa
3alUMTHbBIN KOpMyC WETKK
LLeTka

Honecukm

Honeco

Hpennexunsa pna 4oNoNHUTENBEHOMO
o6opyaoBaHusA

crIpmmoowp

4. MOHTAH

B cBA3K CO CKNaAMPOBaHMEM U
TPaHCNOPTUPOBKOW HEKOTOPbIe

COCTaBHbIE YaCTW MaLUMHbI HE COBMPAOTCSH
HEeMoCcpefCcTBEHHO Ha 3aBOAE, MX HEOGXOAMMO
cobpartb Mocsie yaaneH s yNaKoBOYHOro
mMarepuana, CoracHoO CefytolmnM yKasaH sM.
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A PacnaHoBHa u 3aBeplLUeHUe MOHTaMa
AOJIXHHbI BbIMOJIHATLCA Ha TBEPJOH U
POBHO# NMOBEPXHOCTH, r4e OCTaTOYHO
mecTa 4/19 nepemeLlyeHNA MaluuHbl

U ee yrnaKoBHU, Bcerga noJib3yAach
COOTBETCTBYIOLWUMU UHCTPYMEHTaMM.
lMepes ncnosb3oBaHUeM MaLUUHbI
Heo6xo4MMO BbINOJIHUTbL BCe YHa3aHHA,
u3ssoneHHble B pasgene “MOHTAHL”.

BAHHO [lpu nocraBke B MalumnHe
OTCYTCTBYHOT MOTOPHOE Macsio M TOM/INBO.

4.1 KOMMNOHEHTbI A/11 MOHTAHA

B ynaxkoBKe MMEIOTCA KOMMOHEHTbI 419 MOHTama
(puc. 3), NnpuBefEeHHbIE B CrieaytoLer Tabamue:

Mos. | OnucaHre Hon-Bo

A | PyKoATKa ¢ HanpasAsowWwmMmMm n 1

YCTaHOB/IEHHbIMK Kabenamm

B | BUHTbI AN 3aKpenneHna pyKOATKN 4

C | BonTbl ANA 3aKpENIEHNA PYKOATKU 4

D |BopoHKa 1

E | TpybKa-yanmHuTens ana macna 1

F | Knwoy gns peMoHTaxa ceeyun 1

G | BuHTbI 1
4.1.1 PacnaxKoBKa

1. BcKpbiBaiTe ynakoBKy OCTOPOXHO
1 BHUMATE/IbHO, YTOObI HEe
NoTEPATb KOMMOHEHTBI.

2. O3HaKOMBLTECH C JOKYMEHTaMMU,
NexalmMmn B KOpobKe, B TOM yucne,
C A@HHbIM PYKOBOACTBOM.

3. W3BnekuTe U3 KOPOOKM BCe
OTAE/IbHbIE KOMMOHEHTbI.

4. W3BneKkuTe U3 KOPOGKM MaLLWHY.

5. BbIGpockTE KOPOGKY M yNaKOBO4HbIE
matepuasibl B COOTBETCTBUN C
MECTHbIM 3aKOHOAATE/IbCTBOM.

4.2 MOHTAM KABEJEWN YNPABJIEHUA
OBUHEHUWEM U LLETHOU

3aKpenuTe nemio Kabena B
crneumanbHOM OTBEPCTUM (puc. 5).

NMPUMEYAHUE Habenn ye
MPO/IOHEHBI B MPUGOPHOH [OCKE.

4.3 MOHTAH PYROATHHU

PyKoATKa NocTaBNAETCA C yKe YyCTaHOB/IEHHOM
NPUGOPHOM [OCKOW. BUHTbI AN MOHTaMa
PYKOATKW Ha MaLUMHY, BUHTbI AN1A
3aKpenieHna pblyara NepexlyeHns
nepeaay, a TaKkKe BUHTbI 1A 3aKpenieHns
pblyara ynpasaeHWs MOBOPOTOM LLETHM
NOCTaB/AOTCA B OTAE/IbHOM YNaKOBKe,
pa3meLLeHHON BHYTPY KOPOGKK C MaLLMHOM.
BbINONHUTE MOHTAaMK B C/IeAYIOLLEM NOPAAKE:

1. TpuaBuHbTE ABE TPYOKM Ha KOHLAX
pyKoATKM (puc. 6.A) K onope (puc. 6.B).

BcTasbte npoctasku (puc. 6.C)
pacnoJIoHMUTE UX COOCHO OTBEPCTUAM
B COOTBETCTBWM C NPaBU/IbHbIM
AnameTpoM (MasieHbKasn BbleMKa
Hapyy, 60/bluasn BbleMKa BHYTPb).

2. BcTtaBbTe B 0TBEPCTUA BUHTDI
U raliku, 1 3aTAHUTE UX.

4.3.1 MoHTaK PYKOATOK pbl4aros

1. TIpMBMHTUTE PYKOATKM K pe3b60BOMY
CTEPHHIO pbl4ara NepexIyeH1s nepeaad
(puc. 9.A) 1 K pe3b60BOMY CTEPHHIO
pblyara noBopoTa WeTku (puc. 9.B).

2. 3arAHuTe KpenemHyto ramxy.

4.4 MOHTAH PbI4YATA

NEPEKJIIOYEHUA NEPEAAY

1. CHumuTe C WwapHupa (puc. 7.A) pblyara
NepeKIlYeHnsa nepegad waroy (puc.
7.B) v wtndT (puc. 7.C), KoTopble
npeaBapuTebHO Bblav YCTaHOBEHDI.

2. BcrtaBbTe WwapHup (puc. 7.A) pblyara
nepeK/toYeHnA nepeaay B 0TBeEpPCTHE
pbiyara (puc. 7.D), 4To6bl NOACOEANHUTL
€ro K TPaHCMUCCUM.

3. 3akpenuTe wawby (puc. 7.B)

v wtndT (puc. 7.C).
4.5 MOHTAH PbIYATIA YNPABJIEHUA

NOBOPOTOM LLETKHU

1. CHumuTe c WwapHupa (puc. 8.A) pblyara
ynpas/ieHNA MOBOPOTOM LLETKM ranky
(puc. 8.B) , KoTopas npeaBapuTENbHO
6blna ycTaHoB/EHA.

2. BcraBbre wapHup (puc. 8.A) pblyara
ynpas/IeHUA MOBOPOTOM LLETKM B
oTBepcTHe pbiyara (puc. 8.C).

3. 3aranuTe ranky (puc. 8.B).
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5. CPEACTBA YNPABJIEHUA

5.1 BbIKJIIOYATEJIb

BbInonHAET ocTaHOB M 3anycK Asurarend. Y
BbIK/Il04aTE A Ba NOIOKEHUA (pycC.
10.A):

1. BblKntoyaTenb B NOJIOKEHUN
BbIKJ1 - gBuratenb BblKato4aeTcs,
M ero 3anycK HEBO3MOMEH.

2. BbikaoyaTenb B nonoeHn1 BKJ1
- MOXHO 3anycKaTb ABurartesb
M NpuUcTynaTb K paboTe.

5.2 PbIYAT YNPABJIEHUA APOCCENEM
PerynupyeT 4ncio 060poTOB ABUraTens.

MonomeHns, oTMeYeHHble Ha TabnyKe,
naobparkeHbl Ha (puc. 10.B):
1. Ha nonHbix o6opoTax. Beceraa
9 MCMONb3YyeTCA NpK 3anycke
MalLLWHbI U BO Bpems paboTbl.
2. XonocTtoi xopa. Mcrnonbayetcs,
- Korga asuratesib 4OCTaTo4HO
ropAYniA BO BPEMA CTOAHKM.

5.3 PbIYAT YNPABJIEHUA .
BO3/YLIHOMU 3ACJIOHHOU

McnonbayeTtca Ans 3anycKa X00AHOro

asuratens. Pblyar ynpaBieHnsa BO3ayLLHOM

3acnoHKon uveeT gga nonoxenus(fig. 10.C):
A neBoe - BO3ayLUHaA 3aC/IOHKa

I\I noAK/to4eHa (419 X0N04HOro 3anycKa).

A npaBoe - Bo3AyLUHaA 3ac/I0HKa
OTKtoYeHa (paboTta B HOPMasibHOM
peXMME M ropAYni 3anyck).

5.4 TOMJIMBONOAKAYMBAIOLLUMA
HACOC

Mocne HaxaTna pe3nHOBOM KHOMKM
ynpaBfeHUs TOMIMBOMNOAKAYMBAIOLLIMM
HaCcoCOM TOM/IMBO NOCTYNaeT BO BMYCKHOM
KONNEKTOP KapbiopaTtopa, cnocobeTBys
3anycKy xonogHoro asurarens (puc. 10.D).

5.5 PYHOATHA PYYHOI'O 3ANYCHKA

MpepgHasHayYeHa ana py4HOro
3anycKa asurartens (puc. 10.E).

5.6 PbIYATI YNPABJIEHUA ABUHEHUEM

O6ecneyvBaeT ABUKEHNE MaALLUMHBI.

* YT106bI NPUBECTM MALLNHY B
[BUIKEHWe, onycTuTe pbiyar (puc. 9.D)
U NPUKMUTE ErO K PYKOATKE.

* [locne ero oTnycKaHuA malimMHa
0CTaHaB/IMBAETCSH, U pblyar aBTOMaTUYECKHU
BO3BpaLlaeTca B UCXOAHOE MOJIOHKEHME.

e Ecnu pblyar ynpaBneHunsa ABUKEHWEM
BKJII04AETCA OHOBPEMEHHO C Pbl4arom
ynpasneHus weTkom (puc. 9.C), nocne
OTNyCKaHWA NepBOro BTOPOW OCTaeTcA
BK/ItO4EHHbIM. OH OTK/Ilo4aeTca
TOJIbKO MOC/Ie OTMYCKaHUA pblyara
ynpasneHus weTkom (puc. 9.C) (ans
cneunasbHO 060pYA0BaHHbIX MALLMH).

5.7 PbIYAT YNPABJIEHUA LLETKOM

3anycKaeT BpalleHHe LLETKN.
 [lna 3anycKa BpalieHa LWEeTKW onycTuTe
pbiyar (puc. 9.C)  NpUKMUTE €ro K pyKOATKE.
e Ecnu pblyar ynpaB/ieHus WeTKOM
BKJII04AETCA OTAEJIbHO, TO NOC/Ie Ero
OTNyCKaHuA LWeTKa ocTaHaB/MBaeTCs,
W pblyar aBToMaTH4YeCKM BO3BpaLlaeTcs
B MCXOAHOE MOJIOKEHME.

5.8 PbIYAI NEPEKJIIOYEHMUA NEPEAAY

MalumHa ocHalleHa KopoOKoM

nepegad ¢ pbl4arom (puc. 9.A):

* 5/6 CKOpOCTEM ANA ABUKEHUA BNEPEL.

e 2 CKOPOCTU A5 ABUKEHWUA 3a4HUM XOLOM.

5.9 PbIYAI YNNPABJIEHMNA
MNOBOPOTOM LWWETHHA

[oBOPOT LWETKU peryimpyeTca pbl4arom
(puc. 9.B), KoTopbIM No3BONIAET
HaK/IOHUTb €€ B HYXHYO CTOPOHY.

[na Toro YTo6bl HAKNOHUTD LWETKY,
nepemecTuTe pblyar Bnepes uim

Hasaf 1 ycTaHOBWTE ero B O4HO U3

3 NONOKEHUM HaKIOHA LLETKM.

* Poiyar Bnepep, = 15° Bnpaso.

* Pbiyar B ueHTpe = 0° HEeT HaKJIoHa.
* Pbiyar Ha3apg = 15° BneBo.

6. SHCNNYATALUA MALLUUHDbI

BAHHO [IpaBuna 6eaonacHoctv npu
SKCryataymnm MallmHbl MPUBEAEHBI B 1. 2.
CTporo cobnogarite yka3aHUA BO U3bemaHne
CepbEe3HbIX PUCKOB U ONACHOCTH.
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6.1 NOArOTOBUTEJIbHbIE ONEPALNA

Mepep aKcnayaTaumein MallnHbl NpoBepsTe
Ha/M4ne TonamBea U ypoBeHb MOTOPHOIO
macna. MopafoK 1 Mepbl MPefOCTOPOKHOCTH
npu 3anpaBKe MalWHbl entTonIMBOM U
3a/MBKe Macna (CM. NyHKT 7.2 U NyHKT 7.3).

HonecuKku HyHbl 418 perysiMpoBKu
PacCTOSHUA LLETKU OT 3EMJ/IN, YTOObI
3alUUTHTb €€ OT NMOBPEHAEHUN.

Mepepn aKcnayaTaumen MallinHbl OTPEryanpymTe
MOJIOEHNE KOMIECMKOB B CIEAYIOLLIEM NOPAAKE:

1. OtcoepunH1TE NpepoxpaHnTeb
(puc. 11.A).

2. WN3BnekwuTe cTepeHb (puc. 11.B).

3. TMopHumuTe / onyctute
konecukm (puc. 11.C).

4. BHOBb yCTaHOBWUTE CTEPHEHb.

5. BHOBb yCTaHOBWTE NPEeAOXpPaHNUTESb.

1. Ocnabbte 60KOBY1O pyyKy (puc. 11.D).

2. ToBopauvBariTe BEPXHIO PYYKy (pucC.
11.E) no / npoTMB 4aCcOBOM CTPEIKM,
YTOGbI MOAHATL / ONYCTUTb KOJIECUKMU.

3. 3akpenuTe 60KOBYyO pyyKy (pmc. 11.D).

6.2 MPOBEPKWU BE3OMNACHOCTHU

XOpoLLO YCBOWTE CoAepHaHue AaHHOM
r1aBbl, MPEMAe Yem ABuUraTbcs fasiblie.
BbinonHuTe ciegytolme NpoBepKu
6€30MacHOCTH 1 y,0CTOBEPLTECH, YTO
pesynbTathl IPOBEPOK COOTBETCTBYIOT
AaHHbIM, MPUBELEHHbIM B Tab/uLe.

A Mpempge Yem NpucTynuThb K pabore,

Bcerga npoBepsAiTe 6€30MacHOCTb MaLUINHBI.

6.2.1 O6wasn npoBepKa

Mpepmer Pesynbrar

TonnueHana cuctema
Y coeMHEHUA.

YTEYKM OTCYTCTBYIOT.

OneKTpUYecKue Kabenu. | Msonauusa Hurge
He noBpexjeHa.
MexaHnyeckue
NMOBPEHAEHNA

OTCYTCTBYIOT.

MacnsiHbI KOHTYP YTEYKM OTCYTCTBYIOT.
MoBpexaeHua

OTCYTCTBYIOT.

Mpo6Hoe nepemelyeHne | AHoManbHas BUbpauma
OTCYTCTBYET.
AHOMasbHble 3BYKM

OTCYTCTBYHOT.

6.2.2 [MpoBepKa TAru U PaboThbi WETKU

[AevictBue Pesynbrar
3anycTuTb MaluHy Honeca v wetka
(NyHKT 6.3) [OJTHHbI OCTaBaTbCA

HenoABMMHHbIMN.

MNMpoBepKa Tarun

BrnatouuTe pbiyar
ynpaBieHUA ABUHEHNEM

Honeca Bpawatotcs
M MallMHa ABUMKETCA

(puc. 9.D). Bnepea.
OTnycTuTe pblyar Honeca nepecrtator
yNpaBneHns ABUKEHNEM | BpaLLaTbCA.

(puc. 9.D).

MpoBepKa paboTbl WETKU

HamxmuTe Ha pbiyar
ynpaBeHns LWeTKOM
(puc. 9.C).

LLleTKa HaunHaeT
BpalleHve.

OTnycTUTE pbiyar
ynpaBieHNs LETKOW.

LLleTka nepecTtaeT
BpaLaTbCs.

MpoBepKa paboThl WETKU U Konec

[Jepa Hawarbim pbiyar | LLeTka Bpawjaetes,
ynpaBaeHua LWEeTHOM Koneca Bpalatores,
(puc. 9.C), HamuTe M MallrHa JBUHETCA
pblyar ynpasneHus Bnepea.
ABWKeHueM (puc. 9.D).

OTnyctuTe pbiyar
ynpaBAeHWUA BUKEHWEM
(puc. 9.D).

Honeca nepectaiot
BpaLaTbes, a WeTKa
NPOAO/IKAET BPALLATLCS.

OTnycTUTE pblyar
ynpaBieHUs LWeTKOM
(pnc.9.C).

LLleTka nepecTtaeT
BpaLLaTbCs.

A Ecnn pesynbrar 110604 NpoBepKu
oT/In4aeTcs OT NpUBEeJEeHHoro B Tabsuue,
nosib30BaTbCcA MaLMHONM Henb3a! Caarite
MalUHY B CEPBUCHDIH LLeHTPp A4
BbIMOJ/IHEHUA MPOBEPOK N PEMOHTA.

6.3 3ANYCK/ONUCAHUE PABOTDI

1. YctaHosuTe BbIK/OYATESb B

nonoxenune BHJ1 (puc. 10.A).
6.3.1 XonopgHbIN 3anycK

1. YcraHoBWTE pblyar ynpaB/ieHna poccenem
B PEHMM NoAHbIX 060poToB (puc. 10.B).

2. TlogKnounTe BO3AYLLUHYHO
3acnoHKy (puc. 10.C).

3. HammuTe KHOMKy ynpaBneHus
TOM/IMBONOAKAYMBAIOLLMM HACOCOM
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(puc. 10.D) aBa nnm Tpu pasa. Horga bl
HauMmaeTe Ha KHOMKY, yA0CTOBEpLTECD,
YTO naneL, 3aKpbiBaeT OTBEPCTHE.
4. OcyulecTBUTE PyYHOM 3anycK (MyHKT 6.3.3).
5. OTH04MTE BO3AYLUHYIO
3acnoHky (puc. 10.C).

BAHHO [Tepeg ncnonb3osaHnem
MaLLIMHbI MOJOHANTE HECKO/ILKO
MUHYT, 4TOGbI Mac/10 HarpesoCh.

6.3.2 TopAuui 3anyck

1. YcTtaHoBuTe pblyar ynpasieHua gpoccesiem
B PEXMM MOJIHbIX 060pOTOB (prc. 10.B).

2. TpoBepbTe, 4TO BO3AYLUHAA 3aC/IOHKA
oTknoyeHa (puc. 10.C).

3. OcyluecTBUTE Py4HHOM 3anycK (CM. HUHKE).

BAHHO [lpu ropsyem 3anycke
He HamuManTe Ha KHOMKY
TOM/IMBOMNOAKAYMBAIOLLEro Hacoca.

6.3.3 PyuHoM 3anycK

[.nA BbINO/HEHWA PYYHOro 3anycKa
ABuratens MeaJIeHHO NOTAHUTE PYKOATKY
(puc. 10.E) Hapy»y fo Tex nop, noka

Bbl HE MOYYBCTBYETE CONPOTUB/IEHHE.

B 3TOT MOMEHT NOTAHUTE €€ C CUJION U
COMNpPOBOMXAAWTE PYKOATKY NPU OTNYCKaHUK.
MoBTOpANTE 3TO AEeNCTBME, NOKa
ABUraTesb He BKJIOYUTCS.

NMPUMEYMAHUE He penavite 6os1ee
3/4 nonbITOK, B NPOTUBHOM CJly4ae Bbl
PUCKyeTe 3a/ITb TOM/IMBOM CBEYY U
UMAnMHAP ABUratess. Bo3aMomHbIe npuymHbI
HeyAa4HbIX MOIMbITOK 3arycKa np1BeAEHb!
B “Tabamue BbifB/IEHWSA HEMNOMaLO0K".

6.3.4 OnucaHue paboTbl

[ns npaBWAbHOM 3KCNayaTaLmMu MallnHbI

BbINOJIHUTE ClepytoLme AenCTBUSA:

¢ [lp1 nomoLLM crieyuanbHOro pblyara
ycTaHoBuTE LWeTKy (puc. 1.G)

B HYHOE NOJIOKEHUE.

* YCTaHOBUTE HYHHYIO CKOPOCTb,
Y4MTbIBas XapaKTEPUCTUKU paboyero
yyacTKa 1 KONM4ecTBO Mycopa,
KOTOpbIN TpebyeTcs y6paThb.

¢ HammMuTe Ha pblyar ynpaB/ieHus
weTKon (puc. 9.C), 4ToGbI
3anyCcTUTb BpalleHue LWETKW.

¢ BK/OYMTE pblyar ynpaBieHUsa ABUKEHUEM
(puc. 9.D), 4TO6bI 06ECNEYUTL TATY.

NMPUMEYAHUE Bo Bpems aKcnayaTaumm
MaLLUMHbI ABUraTe b BCErga fO/IHEH
paboTtatb Ha MoJIHbIX 060pOoTax.

6.3.5 T[losopor

MoBopoT - 3T0 HanpasieHne
MaLUMHbI B HY}HYIO CTOPOHY.

6.3.6 [lepeKntoyeHHe CKOPOCTU

MepeKntoyeHne CKOPOCTH JOMHKHO
BbINOJIHATLCA, KOra MallMHa CTOMT Ha MecTe.
YT06bl NEPEeKNOYNTL CKOPOCTb,

BbINOJIHUTE CNeaytoLme AeNCTBUSA:

e OcTaHOBWUTE MaLLWHY, OTNYCTMB pblyar
ynpasnieHus aBuxeHnem (pmc. 12.D) n
pblyar ynpasnieHusa weTkow (puc. 12.C).

* YcTaHOBWTE pblyar NepeKaoYeHnsa nepegad
B HY¥HOe€ noJsioxeHue (puc. 12.A).

* Bo306HOBUTb paboTy B
HOpPManbHOM pexnMe.

BAHHO [leperoyeHme ckopoctn
Ha ABUMKYLUEHCA MallnHe HaHOCUT
ylep6 cucteme TPaHCMUCCHN.

6.4 OCTAHOB

YT106bI OCTAHOBUTL MaLLWHY, OTYCTUTE

pblyar ynpasnieHus weTkom (puc. 9.C) u

pblyar ynpasneHua asuxenrem (puc. 9.D).
YT06b! BLIK/IIOYNUTL MALLWHY, YyCTaHOBUTE
BbIK/ll04aTeNb B nosoxenue BbIHJ1 (puc. 10.A).

A He nbiTanitecb BbIK/IOYUTb MaLUUHY
npu NoMoLyM pblyara ynpassieHnsa
BO34YLLUHOM 3aC/IOHKOMH. ITO fgericTBue
MoHieT noBpeanTb gBHUraresib.

A Cpa3y nocJie BbIK/IlOYEHHUA
ABUratesib MOMeT 6bITb O4eHb ropAYNM.
He npuKacayiTtech K I71yLNTETIO

M npueraroLum K Hemy 4acTsam.
CyujecTByeT onacHOCTb OH{ora.

6.5 PEHOMEHAALWU NO
SHCNNYATALUMU

JaHHyto MaluMHy MOXHO MCNO/b30BaTh A/1A
y60pKM pasHoobpasHbIX BUAOB MaTepuana
B pPas/IMyHbIX paboymx YyC0BUSX.

PekomeHpauum gna paboTbl Ha

BCeX BUAaX NOKPbITUA

¢ HeobxoaunMo Bceraa noaaepHuneaTb
CKOPOCTH ABUMEHWS U BPALLEHUSA LETHM,
KOTOpbIE YYMUTHIBAIOT YCI0BMSA PaboThl
U KOJIMYECTBO Martepmana, KoTopbii
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HeobxoamMmo ybpatb. Heobxoanmo
OTperyMpoBaTh 9TW iBE CKOPOCTU TaKNM
o6pasom, 4Tobbl NogMeTaHWe maTepuana
LU0 B HEMPEPbIBHOM pEXUME.

He cnepyeT CAUWKOM CUNBHO AaBUTb Ha
WweTKy. 1A Ka4yeCcTBEHHOro NogMeTaHuA
6yaeT AOCTaTOYHO ry6uHbI LWeTKKW B 5-10 cm
npw BbINOJIHEHWM 6ONBLUIMHCTBA Onepaumi.
CHuU3bTE 060POThI ABUraTENS

nepep oCTaHOBKOW.

Bonbluine yyacTiu

e Ecnun noysa HepoBHaA MM HeobpaboTaHHas,
CHW3bTE CKOPOCTb, YTOObI LEeTHa He
noAnpbIrMBana u He Noay4nIa NOBPEKAEHNN.
Mpv nogmeTaHnmn cospanTe NPOXos B LLeHTpe,
KOTOPbIN pasfeninT y4acToK Ha 2 H4acTu, a
3aTem nNpoBeanTe yOOPKY Ha OCTaBLLMXCA
4yacTAX. OTO YMEHbLUUT Harpy3Ky Ha LWeTKY.

CHer

CBeeBbINaBLUWi CHer youpaTb fierye.
[MoBTOPHO NpONANTE NO YyKE PACHULLEHHBIM
MecTaMm, YTo6bl yaauTb OCTaTKW CHera.

10 BOBMOMXHOCTH CHEr JOHKEH
BblbpacbiBaTbCA B HANpaB/IeHUU

BeTpa. Cneaure 3a pacCcToOsHUEM U
HanpaB/ieHMeM oT6pacbiBaHUA CHera.
CHU3bTe 060pOThI ABUraTENA

nepes OCTaHOBKOWM.

I'pnsb U MEeNIKUM rpaBui

* Bo nsbexaHne nogHMMaHMA obnaKa nblam
BO BpeMs paboTbl CKOPOCTb BpaLLEeHUA

e TKM JO/IHKHA 6blTb HU3KOW. Kpome Toro,
Nno BO3MOXHOCTHU paboTainTe B nacMypHble
1 obnayHble AHW, TM60 NOoCe JOXKAA.
Ecnwv Bbl paboTaeTe Ha rpasum,
OTPErynupynTe BbICOTY LETKU TakK,

4YTOGbI OHa Kacanachk rpaBus, HO He
oTbpacbiBana KaMeLlKn, MOCKOJIbKY

9TO MOXET HaHeCcTH yLepb.

Tamenbi Mmycop

CHU3bTE CKOPOCTb ABUKEHUA U
pa6oTanTe, He UCMO/b3YA BCIO
LUIMPUHY paboyel 30HbI MaLLUHbI.

6.6 NMOCJIE SKCNNYATALMU

MpoBeanTe O4YUCTKY (MYHKT 7.4).
HecKkonbKo pas nogsuranTe Bce oprasbl
yrnpas/ieHWs Bnepes 1 Hasag.
YpocToBepbTeCh, YTO BO3AYLUHAA
3ac/IoHKa NoAK/oYeHa.

MpoBepbTe, YTO HET OCNABEHHbIX

WY NOBPEXAEHHbIX KOMMOHEHTOB.

Ecnn Heo6x04MMO, 3aMeHuTe
NOBPEHAEHHbIE KOMMOHEHTbI U 3aTAHUTE
ocnabneHHble BUHTbI M 6OAThI.

A He HaKpbiBariTe MalinHy, NOKa
ABUraresib U IyLWNUTE/Ib He OCTbIHYT.

7. TEXHWYECHOE OBCJ1YHKUBAHUE

71 OBLWMHE CBEAEHUA

BAHHO [IpaBuna 6e3onacHoctv npu
BbIMO/IHEHUN TEXHUYECKOro 06CyHNBaHMNA
MalLLMHbI NpuBEeAEHb! B yHKTe 2.4. CTporo
coboganTe yKasaHma BO n3bewaHne
Cepbe3HbIX PUCKOB U ONTACHOCTH.

A Mp# BbINOIHEHNM BCEX MPOBEPOK U
onepaumi TEXHU4ECKOro o6¢/1ynBaHnA
MaLMHa 1 fBUraTe/b JO/IHHbI 6bITb
BbIK/IFOYEHBI. [lepes BbINOJIHEHUeM
KaKux-1m60o onepaymii No OYUCTKE U/IN
Texo6C/1yIHUBaHNIO, BbITaLYUTb HJI0Y U
MpOYMTaTb COOTBETCTBYOLYUE YHA3aHUS.

A lMepep BbINO/HEHHEM TEXHUHECKOIo
o6c/1yH1BaHNA HageHbTe COOTBETCTBYOLYIO
oAeAY, 3alUTHbIe NepYaTHNU U OYHMN.

MeproanyHOCTb M ONMcaHue onepauui
TEXHWUYECKOro 06CyHMBaHNA NPUBEAEHDI

B "TabnuLe TEXHUYECKOro 06CyKnBaHMA".
Lienbto aTol Tabnuubl ABASETCA NOMOYb

BaM noaAepmBaTb 3POEKTUBHOCTb U
6e30nacHOCTb Ballel MalwuHbl. B Hew
yKa3saHbl OCHOBHbIE onepatn TEXHUYECKOro
06CNyMBaHNA MaLLWHbI U NEPUOJNYHOCTb,
npeaycMOTPeHHanA AN1A KaXA0N U3 HUX.
BbINnonHsMTe yKasaHHble 4eUCTBUSA MO
MCTEYEeHWUM NEPBOro N3 yKa3aHHbIX CPOKOB.
Mcnonb3oBaHne HEOPUTrMHasIbHbIX 3anacHbIX
YyacTel 1 JOMOJIHUTENbHOrO 060pYA0BaHUA
MOXET OTpuLaTeIbHO CKas3aTbCA Ha paboTe
1 6e30nacHoOCTM MawmrHbl. M3rotosuTens

He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a yLep6 nan
TpaBMbl, BbI3BaHHbIE JAaHHbIMU U3EIUAMM.
OpuruHanbHble 3an4acTy MOXHO
npruobpecTn B CEPBUCHOM LIEHTpE Nan'y
aBTOPU30BaHHbIX AUCTPUOLIOTOPOB.

BAHHO Bce onepaymm no TexHmyecKomy
OBC/IYHMBAHMIO U PETYIMPOBKE, HE ONMCaHHbIEe
B J@HHOM PYyKOBOACTBE, O/IHHbI ObIThb
BbIMOJIHEHbI Yepe3 BaLLero AUCTpUbbIoTopa nan
B cneymaan3mpoBaHHOM CEPBUCHOM LieHTPe.

7.2 3ANPABHA TOMNJINBOM

[na BbINONHEHUA 3anpaBKu:
1. OTBHWHTWTE U CHUMUTE NPOBKY
TonAmnBHoOro 6aka (puc. 10.F).
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2. BcraBbTe BOPOHKY (puc. 10.G).

3. 3anevite ToNAMBO N ybepute
BOPOHKY (puc. 10.G).

4. Tlocne 3anpaBKu NIOTHO 3aBUHTUTE
nNpobKy 6aKa v BbITPUTE NpoanBLLeeca
TonAmeo (puc. 10.F).

NMPUMEYAHUE He HanonHsaviTe
TOM/IMBHbIV 6aK [0 Kpaes.

NMPUMEYAHUE Hcrions3yrite To/ibKO
TUI TOM/IMBA, YKa3aHHbIK B Tab/mue ¢
TEXHUYECKMMU XapaKTepUCcTUKamu. He
ncrnonb3yviTe Apyrue Tinbl Ton/msa. MoxHo
MCI0/Ib30BaTb 9KO/IOMMYECKH YUCTOE
TOM/INBO, HAaNpHUMep, aIKMIaTHbIF GeH3MH.
CocrtaB 910ro 6€H31Ha HaHOCUT MEHbLLE
Bpeaa /AAM U OKpyHKaroLLer cpese. He
6bI/10 BbIAB/IEHO HUKAKMX OTPULATE/IbHBIX
r1oCc/eACTBUI €ro UCrosib30BaHusA. Tem He
MeHee, B NpoAae UMeIoTCA OTAE/IbHbIE TUMbI
a’lkniatHoro 66‘H3MH3, AJ17 UCro/Ib30BaHUA
KOTOPbIX HE CYLYECTBYET YETKMX yKa3aHMM.
Ana nonyyenns 6onee nogpobHoH
MHGOpMaLH PEKOMEHAYETCA 03HAKOMUTBCA C
YKa3aHuAaMN 1 JaHHbIMU, npegoctaB/ieHHbIMN
M3roTOBUTENIEM a/IKM/IaTHOrO GEH3MHa.

NMPUMEYAHUE Tonsimso noptutes,
103TOMY OHO He [O/IHO 0CTaBaTbCA B 6aKe
fgonbe 30 gHen. lNpexae yem yopatb MallmHy
Ha A/MTe/IbHOe XpaHeHue, 3anevTe B 6aK
CTOJIbKO TOM/INBA, CKOJIbKO TPebyeTcA ANA
BbIMOJIHEHUS 10CAEAHEN paboTb! (MyHKT 8).

7.3 TNPOBEPHA YPOBHA / 3ANPABHA
MOTOPHbIM MACJIOM

A lMpoBepAiiTe ypoBeHb Macaa Kampabli
pas nepej UCrnosib30BaHUeM MaLLuUHBbI.

NMPUMEYAHUE MaiwmHa noctasasetca
rnosb3oBatesto 6€3 MOTOPHOro Mac/a.

7.3.1 TpoBepKa ypoBHA / 3anpaBKa

Mpoueaypa:
* PacnonomxuTe mMallinHy Ha POBHOWM
NMOBEPXHOCTH ANA NPOBEPKMW.
MpoTpuTe BOKpyr wyna. OTBUHTUTE U
naBnekute ero. MNpoTtpute wyn (puc. 10.H).
* [oNIHOCTbIO NOrpy3nTe Ly,
He 3aBMHYMBasA ero.
* BHOBb M3BNIEKMTE LLyN.
MNpoBepbTe ypoBeHb Macna.
o [loneinTe macsio Npu NOMOLLM TPYOKK-
yanvHutens (puc. 3.E), ecnv ypoBeHb
Hue oTmeTKn “MAX” (puc. 12)

* [paBubHbIV NOPALOK 3aMeHbl
MU3J/I0XEH B NyHKTe 7.3.2

A He 3anuBariTe C/IMLWKOM MHOIO
mac/a, 3To MOMET BbI3BaThb eperpes
Asurarensa. Ecau ypoBeHb mac/ia Bbile
otmetkn “MAX”, oTnierite macsio 4o
BOCTUHEHUA [OMYCTUMOIO YPOBHA.

NMPUMEYAHUE Tun macaa ykasaH B
"Tabsmue ¢ TEXHUHECKUMU XapaKTeprucTUKamm".

7.3.2 3ameHa

A MotopHoe mac/10 MOHeET 6bITb
OYeHb ropA4Y1M, eC/I1 ero cJINBaroT
cpa3sy nocJie BbIK/IIOYEHHUA fBUraTesis.
IMoaromy garite gBUraTesito ocTbiTh
HeCKOJIbKO MUHYT nepepg cJinBomM macia.

3ameHsANTe MOTOPHOE Mac/I0 Yepes MHTepBalbl,

yKasaHHble B “TabiuLe TEXHUYECKOrO

o6cyHmnBaHna”. 3ameHanTe MOTOpHOe

Macs10 yalle, eciv aBurartesb JOIKEH

paboTtaTb B HE61aronpPUATHBIX YC/I0BUAX.

BbinonHuTe cnepytowme fencTeums:

1. PacnonoxuTe mMawmHy Ha
POBHOM NOBEPXHOCTMU.

2. Pacnonomure eMKoCTb Ana cbopa

macsna nog Tpy6Kow cavsa.

CHvMKTE NPOBKY 3a/IMBKU

macna (puc. 10.H).

CHumuTe Npo6KyY cnmea macna (puc. 10.1).

CobepuTte Macsio B eMKOCTb.

BHOBb 3aBMHTWTE NPOGKY CaMBa Macna.

Y6epuTe nponusLLEECs Macno.

3aneinTe ceexee macno. Hoamyectso

macna yKasaHo B “Ta6nuue c

TEXHUYECKUMU XapaKTepUCTUKaAMU”.

9. Hamgabl pa3 nocne 3anpasBKu 3anycKante
ABurartenb v fjanTte eMy nopabortarb Ha
XO/IOCTOM X0Ay B TeveHune 30 CeKyHg,

10. MNpoBepebTe, YTO HET yTeveK Macna.

11. Beikntounte gsuratens. MNogowante 30
CEKYHA M CHOBA NPOBEpPLTE YPOBEHb
macna. Ecnm Heo6xoaumMo, 03HaKOMETECH
TaKe ¢ NnyHKToM “lNpoBepKa ypoBHA
/ 3anpaBKa” (MyHKT 7.3.1).

@

SN

BAHHO Cgarite macsio Ha
YTU/IM3aLMIO B COOTBETCTBMM C
JIeVICTBYIOLYMM 3aKOHOAATE/IbCTBOM.

7.4 OYUCTHA

A Onepaqmt no O4YNUCTHe [OJ/1HHbI
BbIMOJ/IHATLCA Ha BbIK/IIOYEHHOM
malimnHe. ﬂepe,q yAaneHnem marepuaina,
3acTpABLIero B LjeTHe, HeOGXOAMMO.’
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e OTNycTUTb pbiYar ynpaB/AeHUsA
LEeTHON U ABUHEHUEM.
* BbIK/II0YUTb fiBUraTesib.

YucTuTe MalmHy Kamabiv pa3 nocne

paboTbl. O4MCTHA MALUMHBI BbIMOHAETCA

B C/IeAyIOLLEM MOPAJKE:
* YycTuTe ABUraTesNb LWETKOM U/
MW CTPYEN CKaToro Bosayxa.

¢ He pas6pbisruBanTe Bogy
HenocpeaCcTBEHHO Ha ABUraTesb.

¢ [locne NpoMbIBKM BOAOM 3anycTuTe
MaLlUMHY U WETKY, YTO6bl yaanuTb BoAy,
NOCKOJIbKY B NPOTUBHOM C/ly4ae OHa MOMET
NPOHUKHYTb B MOALMMHUKW U MOBPEANTb UX.

BAHHO Hukorga He ncnonbayrite cTpyro
BOZbI 04 BbICOKMM faBnieHnem. OHa MoXeT
MOBPEAUTL B/IEKTPUYECHKNE KOMITOHEHTbI.

7.5 CBEYA

[ns obecnyxumBaHusa cBeun obpallantecb
K AUCTPUOBIOTOPY MM B @BTOPU30BaHHbIM
CEpPBUCHbIN LieHTP. O3HAKOMBTECH C
06CNYyHUBaAHWEM CBEYM B TabauLe
TEXHUYECKOro 06CNyKMBaHWA U Tabnuue
BbIAIB/IEHUA HEUCTPABHOCTEN.

7.6 HAPBIOPATOP

Hap6topaTop ye npegsapuTesibHO
OTperynnpoBaH Ha 3aBoge. B Tabnuvue
BbIAIB/IEHUS HEUCMPaBHOCTEN YKa3aHo,
Korga Kap6ropartop HyxaaeTcs

B 06CnyKMBaHuK (. 12).

7.7 YUCTHA BO3AYLUHOIO ®dUNbTPA

1. OTBWHTUTE PYYKY Ha KPbILKE punsTpa
(puc. 13.A) 1 cHUMKUTE KpbILKY (pyc. 13.B).

2. OTBUHTUTE pyyKy (pnc. 13.C) n
nasnexkute punstp (puc. 13.D).

3. [lpouncTuTe BUNLTPp CTPyer cHatoro
BO3/yXa BHYTPU 1 CHAPYHK.

4. TpoBepbTe, YTO PUALTP HE UMEET
NOBPEMAEHWI, MOCKO/bKY B MPOTUBHOM
cnyyae ero Heo6xoAMMO 3aMeHUTb.

5. BHOBb ycTaHoBWTE MO NOPAAKY PUILTP
(puc. 13.D), pyury (puc. 13.C), KpbIwKy
(punc. 13.B) 1 py4ry (puc. 13.A).

7.8 KPEMEMHbIE FANKN N BUHTbI
e Cneaute 3a TeM, YTO6bI raiku M BUHTbI Obln

3aTAHYTbl, A1 YBEPEHHOCTHU B TOM, Y4TO
MallWHa Bcerga 6esonacHa npu paéoTe.

8. XPAHEHHUE

B cnyyae, ecnm MallimHa 6yLeT XpaHUTbes
6onee 30 gHel, Heo6X0AUMO:

1. 3ameHWTb MOTOPHOE Macso, eC/M 3TO He
6b110 CAeNaHO B NpeablayLume Tpu mecaua.

2. TwarenbHO NOYUCTUTb MaLLMHY.

3. [poBepuTb, 4TO MaLLWHA HE UMeeT
noBpexaeHuin. Ecnv Heobxoammo,
OTPEMOHTMPOBATb €ro.

4. Ecav KpacKa notpecKanachb,

MOKpPAackTe HyXHble MecTa AN
npefoTBpaLLEeHNs paBIeHUA.

5. HaHecTn aHTMKOPPO3MiMHOE 3almTHOE
NOKpPbITWE Ha METaNIM4ECKNE MOBEPXHOCTH.

6. [lo BO3MOMHOCTU, XPaHUTb MaLLUHY
B 3aKPbITOM NMOMELLEHNN.

7. He KnacTb TAMebIX NPeAMETOB Ha
LLETKY W 3aLUMTHbIM KOPMYC LLETKU.

OTO MOXET NPMBECTU K AedopmaLm
LLETKM, KOTOpasA cAenaeT ee
HenpuUrogHoM A8 NCNO/Ib30BaHMA.

9. CEPBUCHOE OBCJ1YHHUBAHUE
M PEMOHT

B 3TOM pyKOBOACTBE MU3/I0MEHbI BCE
yKasaHwus, Heo6xoanMble AN ynpaBieHns
MaLLMHOM W ANA NPaBWILHOTO BbINMOHEHWA
OCHOBHbIX OMnepauyii TEXHUHECKOro
06CyHMBaHWUA, KOTOPOE [O/TKEH BbINOIHATL
nosib3oBatesb. [11A BbINONHEHUA BCEX
[eNCTBUI MO PErYIMPOBKE N OBCNYKMUBaHUIO,
He OMM1CaHHbIX B 3TOM PYKOBOACTBE,
obpauanTeck K Bawemy anctpnbbiotopy
WK B CNeLnannM3npoBaHHbIi CEPBUCHbIN
LIEHTP, pacnonaratoLLmi NoAroTOBAEHHbIM
nepcoHasioM 1 060pyfoBaHMEM,
HeoB6X0ANMbIMU ANA NPaBUIbLHOTO
BbINOJSIHEHMA paboTbl, NOAAEPHaHUA

YPOBHA 6€30MacHOCTHN 1 BOCCTAHOB/IEHWA
nepBOHa4aIbHOro COCTOAHMA MaLLWHbI.
Onepauuu, BbIMOSHEHHbIE B HEMOAXOAALLMX /1A
3TOro CTPYKTYpax Uin HeKBaIMPULMPOBaHHbIMU
NOABMU, MPUBOAAT K @aHHY/IMPOBaHMIO BCEX
BMZO0B rapaHTMmM 1 CHUMAIOT C U3roTOBUTENA
BCIO OTBETCTBEHHOCTb M 06A3aTe/IbCTBA.

* ToNbKO aBTOPMU30BaAHHbIE CEPBUCHbIE
LLleHTPbl MOTYT BbINOJHATb FapaHTUMAHbIN
PEMOHT M 06CNyHUBaHHE.

* ABTOpPW30BaHHbIE CEPBUCHbIE LEEHTPbI
MCMOJb3YIOT TOIbKO OPUrMHA/IbHbBIE
3anacHble YacTu. OpuUrMHanbHble
3anacHble YacTu U AONOSIHUTENIbHOE
o6opyzoBaHue 6bln cneunanbHoO
paspaboTaHbl A1 MaLUWMH AaHHOTO TUNa.
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* /cnonb3oBaHWe HEOPUTrMHASIbHbIX 3anacHbIX
yacTew U fONOSIHUTENIBHOMO 060PYAOBaHUA
He yTBepwaeHo N3rotoBuTenem u
NPUBOAUT K yTpaTe AeNCTBUA rapaHTum.

* PeKkomeHzyeTcs pas B rog 0TBO3UTb
MallWHY B aBTOPU30BaHHbIN
CEPBUCHbBIN LIeHTP A5 06CYHMBaHUA,
yxoza 1 NPOBEPKH UCTIPABHOCTU
npefoXpaHUTEe bHbIX YCTPOMCTB.

10.YC/Z1I0BUA TAPAHTUU

lapaHTHA NOKpbIBaeT Bee AedeKTbl MaTtepyaioB

1 U3rotoBneHus. [onb3oBaTtenb JONIKEH OyAeT

CKpYNyNe3Ho CNefoBaTth BCEM YKa3aHUAM,

W3/10¥EHHBIM B NMPUIOKEHHON AOKYMEHTALMM.

lapaHTHA He NOKpbIBaET yLep6, BbI3BAHHbIN:

¢ HepoctaTo4YHbIM O3HAKOMIEHWUEM C
COMPOBOANTENBHOM JOKYMEHTALMEN.

¢ HeBHWMATENBLHOCTLIO.

¢ HenpaBu/ibHbIMU UM HEPA3PELLEHHbIMU
9KCNIyaTaumMen U MOHTaMOoM.
Mcnonb3oBaHMEM HEOPUTMHABHbIX
3anyacTem.
Mcnonb3oBaHWEM AOMNONHUTESbHbBIX
npuUcnoco61eHni, He NOCTaBAEHHbIX UK
He YTBEPHAEHHbIX M3roToBUTEnEM.
lapaHTWs TaKKe He pacnpocTpaHsAeTcs Ha:
¢ ECTECTBEHHbIN U3HOC TAKUX PACXOAHbIX
mMartepuanos, KaK MPUBOAHblE
pemHu, 6ypsbl, hapsbl, Koneca,
npefoxpaHnTebHble 60Tl U MPOBOAA.
e ECTecTBEHHbIN U3HOC.
e [iBuraTtenu. Ha HUx pacnpocTpaHsaTca
rapaHTUW U3roToBUTENEN ABUraTenemn
C COOTBETCTBYIOLLMMU YCIOBUAMMU.

MpaBa nokynartens sawmiiaet
3aKOHOAATENbCTBO €ro CTpaHbl. HacToswan
rapaHT1A HUKaK He orpaHM4YMBaeT

npas NoKynaTens, NPefyCMOTPEHHbIX
3aKOHaMM ero CTpaHbl.

11. TABJIMLLA TEXHUYECHOIO OBCJIYHHUBAHUA

Onepauua MepuoaunyHocTb MyHKT
MepBbii [anee Kampble
pas

MALLUUHA

MpoBepKa Bcex KpenaeHuin - HKaxabii pa3 nepeg 7.7
MCNO/b30BaHUEM

MNMpoBepka 6e3onacHocTH / MpoBepKa - HKaxpabii pas nepeg 6.2

OpraHoB yrnpas/ieHus MCNO/b30BaHUEM

O6Lwan o4McTKa M NpoBepKa - Kam bl pas nocne pabotsbl 7.4

ABUIATEJ1Ib

OuuncTKa cBeYn - 25 yacoB / B KOHLEe bl
Kaxzoro cesoHa

3ameHa cBeun - 100 yacoB / B KOHLE bl
Kaxzoro cesoHa

MpoBepKa ypoBHs / 3anpaBKa MOTOPHbLIM Mac/10M - 5 4acoB / Kaxabl1 pa3 7.31

noc/e Ucnosib3oBaHus

3ameHa MOTOpHOro Macna 5yacos 50 YacoB / B KOHUE 7.3.2
KaXzoro ceaoHa

YucTHa Bo3ayLHOro puabTpa Kapbopatopa B 10 YacoB / Kam /bl pa3 7.4

nocse Ucnosib3oBaHus

*** Onepaumn, KoTopas A0JHHbI BbINONHATLCA Yepe3 Ballero
AMCTPUOBIOTOPA MM B aBTOPU3OBAHHOM CEPBMCHOM LIEHTPE
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12. BbIABJIEHUE HEMOJIAJOK

HEMOJIAAKA BO3MOHHAA NPUYUHA YCTPAHEHUE
1. MawwHa He Bbikntouatens B nonoweHur BbIKJ. YcTaHoBUTE BbIK/KOYATE b
3anycKaetcs B nonoxexune BHJ.

OTcyTCTBME TON/IMBA

3anuTb B 6aK YMCTOE TOMMBO.

Bo3,quu HafA 3acC/I0OHKa OTHJ/Il4YeHa

MOAKMOYUTb BO3AYLLHYHO 3aC/IOHKY.

HHonka TonsmBonoaKaYnsatoLero
Hacoca He HaaTta

Hakatb Ha KHOMNKY
TOonvBOMoOAKavYMBarLllero Hacoca

CBeyvau UMNUHAP 3a/IMTbl TONJIMBOM

MoAOHAATL HECKOIBKO MUHYT nepeg,
BbIMNOHEHWEM 3anycKa He HaxumaTh Ha
KHOTKY TOM/IMBOMNOAKAYMBAIOLLEro Hacoca
W OTHJTIOYMTD BO3AYLLHYIO 3aC/IOHKY.

Cseua nospemaeHa

CBsamuUTECH C aBTOPU30BaHHbIM
CEepPBUCHbIM LLEHTPOM.

Tonnueo cTapoe

CBAMWTECH C aBTOPU30BAHHbLIM
CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

Bopaa B Tonnvee

CBSAXMUTECH C aBTOPU30BaHHbIM
CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

2. MMoTepsa MOLLHOCTMU.

BbIGpocC camLWKoM 601bLIoro
KOMMYEeCTBa MaTepuana

CHU3UTb CKOpPOCTb

Mpo6ka TonmMBHOro 6aka rpasHas,
NOKPbITa /IbAOM U/IM CHEFOM.

Ypanutb rpAsb, CHer nan nepg c I'Ip06I-(VI
TOM/IMBHOrO 6aKa u BOKpPYr Hee.

3. [suratenb pa6oTtaeT
Ha X0/I0CTOM XoAy
nnun pabortaet
HepaBHOMEpPHO

BosgylwHanA 3acnoHKa nogKaoyYeHa

OTH/IIOYNTb BO3AYLLHYIO 3aC/IOHKY.

Tonnueo cTapoe

CBSAXMUTECH C aBTOPU30BaHHbIM
CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

Bopa B Tonnvee

CBAmMUTECH C aBTOPU30BaHHbIM
CepPBUCHbIM LLeHTPOM.

Hap6topaTop HyxaaeTca B 3ameHe

CBAKUTECH C aBTOPM30BaHHbIM
CepPBUCHbIM LLeHTPOM.

4. YpesmepHasna BMbpaumsa

Hanuune ocnabneHHblx YacTen,
IMB0 NOBPEKAEHWN LLETKH.

3aTsAHNUTE BCE KPEMemHbIe NPUCTIOCOBIEHM.
3ameHuUTE NOBPEMAEHHbIE YacTH B
aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

HenpaBunbHoe pacrnonomeHune
PYKOSITHMU.

YI0CTOBEpPLTECh, 4TO PYKOATHA
3aKpensieHa B NpaBu/IbHOM MOJIOHEHWH.

5. MpekpalyeHne
Unu 3ameaneHne
BbIGpOCa MaTepnana

LLleTka 3acTpsana.

YnanuTe Mycop WM NOCTOPOHHME
NPeaMEeTbI U3 LWETKW.

LLleTKa pacrnosioeHa C/IMLLKOM
[aEKO OT 3eM/IU.

OTperyn MpOoBaTthb BbICOTY KOJIECUKOB.

6. Het TArm

HKa6enb ynpaBneHus Taron
HenpasW/IbHO OTPEryMpoBaH.

CBAXKUTECH C aBTOPU30BAHHbIM
CepPBUCHbIM LLEeHTPOM.

Ecan nocne BbINOIHEHMA OMUCaHHbBIX BbiLLe ,Cl,eﬁCTBVIVI Henonagxku
He UCHe3 1, CBAXUTECH C BallnM p,VICTpVI6bIOTOpOM.
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DICHIARAZIONE CE DI CONFORMlTA (Istruzioni Originali)
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato Il, parte A)

1. LaSocieta: STIGA S.p.A. — Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) - ltaly

2. Dichiara sotto la propria responsabilita, che la macchina: Spazzatrice

a) Tipo/ Modello Base SWR 2604, SWR 2804, SWR 2604 S, SWR, 2604 S

b) Mese/ Anno di costruzione

c) Matricola

d) Motore a scoppio

3. E conforme alle specifiche delle direttive:
e MD: 2006/42/EC
e) Ente Certificatore /
f) Esame CE del tipo: /

e OND: 2000/14/EC, ANNEX V
D. Lgs. 262/2002, ANNEXV(ItaIy)
e) Ente Certificatore

e EMCD: 2014/30/EU

4.

EN IS EN 55012:2007+A1
EN 61000-6-1:2007

96  dB(A)
99  dB(A)
44 kW
n) Persona autorizzata a costituire il Fascicolo Tecnico: STIGA S.p.A.

Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV) - ltalia

o) Castelfranco V.to, 20.12.2017 Senior VP R&D & Engineering
Maurizio Tursini

171516067 _5
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© by STIGA S.p.A.

IT « Il contenuto e le immagini del presente manuale d’uso sono stati realizzati per conto di STIGA S.p.A. e sono tutelati da diritto d’autore —
E’ vietata ogni riproduzione o alterazione anche parziale non autorizzata del documento.

BG ¢ CbabpaHUeTo 1 n3o6pareHnATa B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO ca 3BbplueHn 3a STIGA S.p.A. 1 ca 3alMTeHV C aBTOPCKM Npasa
— 3abpaHsBa ce BCAKO HEOTOPU3MPaHO BL3MPOU3BENAAHE UM MPOMSAHA, JOPU M OTHACTH Ha AOKYMEHTA.

BS « Sadrzaj i slike iz ovog korisni¢kog priruénika napravljeni su iskljuc¢ivo za STIGA S.p.A. i zasti¢eni su autorskim pravima — zabranjena je
svaka neovlastena reprodukcija ili izmjena dokumenta, djelomiéno ili u potpunosti.

CS * Obsah a obrazky v tomto navodu k pouziti byly zpracovany jménem spolecnosti STIGA S.p.A. a jsou chranény autorskym pravem —
Reprodukce ¢i nepovolené pozménovani tohoto dokumentu, a to i ¢astecné, je zakazano.

DA ¢ Indhold og illustrationer i denne vejledning er blevet skabt p& vegne af STIGA S.p.A. og er beskyttet af ophavsret — Enhver gengivelse
eller zendring, ogsa delvis, af dokumentet uden autorisation hertil er forbudt.

DE ¢ Inhalt und Bilder dieser Bedienungsanleitung wurden im Namen von STIGA S.p.A. erstellt und sind urheberrechtlich geschiitzt — Jede
nicht genehmigte Vervielfaltigung oder Veranderung, auch auszugsweise, dieses Dokuments ist verboten.

EL * To TiepleXOpeVo Kal oL EKOVEG OTO TIAPOV EYXELPISIO Xpriong Snpioupyrenkav yia Aoyaplaouo g etaipeiag STIGA S.p.A. kat
TIPOCTATEVOVTAL ATO TIVEUHATIKA SIKAWHATA — ATTAyOpeUETAL OTIOLAST|TIOTE AVATIAPAYWYT) 1) TPOTIOTIOMN O, E0TW KAl HEPLKT], TOU
eyypdagdou xwpig £ykplon.

EN ¢ The content and images in this User Manual were produced expressly for STIGA S.p.A. and are protected by copyright — any unautho-
rised reproduction or modification to the document, either partially or in full, is prohibited.

ES ¢ El contenido y las imagenes del presente manual de uso han sido creados por STIGA S.p.A. y estan protegidos por los derechos de
autor — Se prohibe toda reproduccion o modificacion, incluso parcial, no autorizada del documento.

ET « Kéesoleva kasutusjuhendi sisu ja kujutised on toodetud konkreetselt ettevottele STIGA S.p.A. ja neile rakendub autorikaitseseadus —
dokumendi igasugune osaline vai téielik iima loata reprodutseerimine v6i muutmine on keelatud.

Fl » Taméan kayttdoppaan sisalto ja kuvat on valmistettu STIGA S.p.A. -yhtién toimesta ja niit& suojaa tekijanoikeuslaki. — Asiakirjan kaiken-
lainen kopioiminen tai muuttaminen, osittainkin, on kielletty ilman erityista lupaa.

FR ¢ Le contenu et les images du présent manuel d'utilisation ont été réalisés pour le compte de STIGA S.p.A. et sont protégés par un droit
d'auteur - Toute reproduction ou modification non autorisée, méme partielle, du document, est interdite.

HR « Sadrzaj i slike u ovom priru¢niku za uporabu izradeni su za tvrtku STIGA S.p.A. te su obuhvacéeni autorskim pravima — Zabranjuje se
neovlasteno umnozavanie ili prilagodba, djelomi¢na ili u cijelosti, ovog dokumenta.

HU ¢ Ennek a hasznalati Gtmutatonak a tartalma és a benne szerepl6 képek kizarolag a STIGA S.p.A. szamara késziltek és szerzéi joggal
védettek - tilos a dokumentum barmely részének vagy egészének engedély nélkiili sokszorositasa és modositasa.

LT « Sio naudotojo vadovo turinys ir paveiksléliai skirti tik ,STIGA S.p.A.“ir yra saugomi autoriy teisémis — dokumentg atgaminti ar modi-
fikuoti, visiSkai arba i§ dalies, yra draudziama.

LV « Sis lietotaja rokasgramatas saturs un attéli ir veidoti tikai STIGA S.p.A. un ir aizsargati ar autortiesibam. Jebkada dokumenta vai ta
dalas prettiesiska kopésana vai parveide ir stingri aizliegta.

MK * CoppuHaTa 1 CaMKnTe BO YNaTcTBOTO 32 KOPUCHMKOT Ce MOAroTBEeHM UCKITy4mBo 3a STIGA S.p.A. 1 ce 3alTUTEHM CO aBTOPCKU
npaBa — 3a6paHeTo € CeKoe AeNYMHO WM LieJIOCHO HEOBIACTEHO PENpPOAYyLIMPaHe UK U3MEeHa Ha OKYMEHTOT.

NL « De inhoud en de afbeeldingen van deze gebruikshandleiding werden gerealiseerd voor rekening van STIGA S.p.A. en zijn beschermd
door het auteursrecht — Elke niet-geautoriseerde reproductie of wijziging, ook gedeeltelijke, van het document is verboden.

NO ¢ Innholdet og bildene i denne brukerveiledningen er utfert pa oppdrag fra STIGA S.p.A. og er beskyttet ved opphavsrett - Enhver
gjengivelse eller endring, selv kun delvis, er forbudt.

PL « Tre$¢ oraz ilustracje zawarte w niniejszej instrukciji obstugi powstaty na zlecenie spotki STIGA S.p.A. i sg chronione prawami autorski-
mi — Zabrania sig¢ wszelkiego kopiowania bgdz modyfikowania, takze czg$ciowego, niniejszego dokumentu bez uzyskania stosownej
zgody.

PT « As imagens e os contetidos contidos no presente Manual do Utilizador foram expressamente criados para uso exclusivo da STIGA
S.p.A., encontrando-se protegidos por direitos de autor. Qualquer tipo de reprodugéo ou alteragao, parcial ou integral, ndo autorizadas
deste Manual estao expressamente proibidas.

RO ¢ Continutul si imaginile din manualul de utilizare de fata au fost realizate in numele STIGA S.p.A. si sunt protejate de drepturi de autor
— Este interzisa orice reproducere sau modificare chiar si partiala neautorizata a documentului.

RU ¢ TecTbl 1 M306pareHna, CoaepallmMecs B HACTOALLEM PYKOBOACTBE, Oblin co3aaHbl B MHTepecax STIGA S.p.A. v 3awyieHbl
aBTOPCKUMM npaBamit — J11060€e HeCaHKLIMOHUPOBAHHOE BOCMPOU3BEAEHNUE UM U3MEHEHUE JOKYMEHTA 3anpeLLeHo.

SK * Obsah a obrazky v tomto navode na pouzivanie boli spracované menom spolo¢nosti STIGA S.p.A. a st chranené autorskym pravom
— Reprodukcie ¢i nepovolené pozmeriovanie tohto dokumentu, a to aj iastoc¢né, je zakazané.

SL ¢ Vsebine in slike v tem uporabniSkem priro¢niku so izdelane za podjetje STIGA S.p.A. in so zascitene z avtorskimi pravicami —
vsakr$no nepooblaséeno razmnozevanje ali spreminjanje dokumenta, v celoti ali delno, je prepovedano.

SR« Sadrzaj i slike ovog priru¢nika za upotrebu su napravljeni u ime STIGA S.p.A. i zasti¢eni su autorskim pravima — Zabranjena je svaka
potpuna ili delimi¢na reprodukcija ili izmena dokumenta bez odobrenja.

SV ¢ Innehallet och bilderna i denna anvandarhandbok har framstallts fér STIGA S.p.A. och skyddas av upphovsratt — all form av repro-
duktion eller &ndring, &ven partiell, som inte auktoriserats ar forbjuden.

TR * Bu Kullanici Kilavuzundaki igerik ve resimler agikga STIGA S.p.A. igin Uretilmistir ve telif hakki ile korunmaktadir — dokiimanin izinsiz
olarak tamamen ya da kismen herhangi bir sekilde ¢ogaltiimasi ya da degistirilmesi yasaktr.
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